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7.9.2002 IL-GURNAL UFFICJALI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ L 240/1

IR-REGOLAMENT (KE) Nru 1592/2002 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL

tal-15 ta' Lulju 2002

dwar regoli komuni fil-kamp ta' l-avjazzjoni civili u li jistabblixxi Agenzija tas-Sigurtà ta'
l-Avjazzjoni Ewropea

(Test b'rilevanza ghaż-ŻEE)

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TA' L-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidraw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewro-
pea, u b'mod partikulari l-Artikolu 80(2) tieghu,

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni (1),

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kumitat Ekonomiku u
Socjali (2),

Wara li kkonsultaw il-Kumitat tar-Regjuni,

Waqt li jagixxu skond il-procedura stabbilita fl-Artikolu tat-
Trattat (3),

Billi:

(1) Protezzjoni ta' livell gholi u uniformi tac-cittadin Ewro-
pew ghandha tigi assigurata f'kull hin fl-avjazzjoni civili,
permezz ta' l-adozzjoni ta' regoli komuni ta' sigurtà u
ta' miżuri li jiżguraw illi l-prodotti, l-persuni u l-organiz-
zazzjonijiet fil-Komunità jikkonformaw ma' dawn ir-
regoli u dawk adottati sabiex jipprotegu l-ambjent. Dan
kollu jikkontribwixxi ghall-facilitazzjoni tac-cirkolazzjoni
libera ta' prodotti, persuni u organizzazzjonijiet fis-suq
intern.

(2) Bhala konsegwenza, prodotti aeronawtici ghandhom
ikunu soggetti ghac-certifikazzjoni sabiex jigi vverifikat
li jissodisfaw il-htigiet essenzjali biex ikunu tajbin ghall-
ajru u l-protezzjoni ambjentali li jirrelataw ghall-avjaz-
zjoni civili. Ghandhom jigu żviluppati htigiet essenzjali
approprjati fi żmien sena mid-dhul fis-sehh ta' dan ir-
Regolament sabiex jigu koperti operazzjonjiet ta' ingenji
ta' l-ajru u licensjar ta' l-ekwipagg ta' l-ajru u l-applikaz-
zjoni tar-Regolmaent ghal ingenji ta' l-ajru ta' pajjiżi
terzi kif ukoll, wara, oqsma ohra gfil-qasam tas-sigurtà
ta' l-avjazzjoni civili.

(3) Sabiex dejjem ikun hemm twegiba ghall-interessi dejjem
jiżdiedu tas-sahha u l-benessri ta' passiggieri matul it-tit-
jiriet, huwa necessarju illi jigu żviluppati disinni ta'
ingenji ta' l-ajru li jipprotegu ahjar is-sigurtà u s-sahha
tal-passiggieri.

(4) Ghandu jkun hemm azzjoni bhala kwistjoni ta' urgenza
fuq riżultati ta' investigazzjonijiet ta' incidenti ta' l-ajru,
b'mod partikolari, meta jirrelataw ghal disinni difettużi
ta' ingenji ta' l-ajru difettużi u/jew materji operazzjonali,
sabiex tigi assigurata kunfidenza tal-konsumatur fit-tras-
port bl-ajru.

(5) Il-Konvenzjoni dwar l-Avjazzjoni Civili Internazzjonali,
iffirmata f' Chicago fis-7 ta' Dicembru 1944 (“Konvenz-
joni ta' Chicago”), li ghaliha l-Istati Membri kollha huma
partijiet, digà tipprovdi ghal standards minimi illi jassigu-
raw is-sigurtà ta' l-avjazzjoni civili u l-protezzjoni amb-
jentali li tirrelata ghalihom. Htigiet essenzjali Komuni-
tarji u regoli adottati ghall-implimentazzjoni taghhom
ghandhom jassiguraw illi l-Istati Membri jissodisfaw l-
obbligi mahluqa mill-Konvenzjoi ta' Chicago, inklużi
dawk vis-a-vis pajjiżi terzi.

(6) Prodotti aeronawtici, partijiet u apparat ghandhom jigu
ccertifikati ladarba jinsabu in konformità mal-htigiet
essenzjali biex ikunu tajbin ghall-ajru u ta' protezzjoni
ambjentali stabbiliti mill-Komunità skond l-istandards
stabbiliti mill-Konvenzjoni ta' Chicago. Il-Kummissjoni
ghandha tkun tista' tiżviluppa r-regoli necessarji ta'
implimentazzjoni.

(7) Sabiex jintlahhqu l-ghanijiet Komunitarji fir-rigward tac-
cirkolazzjoni libera ta' prodotti, persuni u servizzi, kif
ukoll dawk tal-politika komuni ta' transport, Stati Mem-
bri ghandhom, minghajr htigiet jew evalwazzjoni ulter-
juri, jaccettaw prodotti, partijiet u taghmir, organizzaz-
zjonijiet jew persuni certifikati skond dan ir-Regolament
u r-regoli ta' implimentazzjoni tieghu.

(8) Ghandha tigi pprovduta flessibbiltà biżżejjed sabiex jigu
indirizzati cirkostanzi specjali bhala miżuri urgenti ta'
sigurtà, bżonnijiet u disposizzjonijiet operazzjonali
mhux previsti jew limitati ghandhom ukoll isiru biex
jintlahaq livell ekwivalenti ta' sigurtà permezz ta' mezzi
ohra. Stati Membri ghandhom ikunu intitolati ghal
eżenzjonijiet mill-htigiet ta' dan ir-Regolament u r-regoli
ta' implimentazzjoni tieghu sakemm huma strettament
limitati fil-qasam ta' applikazzjoni u soggetti ghal kon-
troll Komunitarju approprjat.

(9) L-Objettivi ta' dan ir-Regolament jistghu jintlahqu b'mod
efficjenti permezz ta kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi.
F'dan il-każ, id-disposizzjonijiet ta' dan ir-Regoalment u
r-regoli ta' implimentazzjoni ghandhom jigu adatatti per-
mezz ta' ftehim konkluż bejn il-Komunità u dawn il-paj-
jiżi. Fin-nuqqas ta' dan il-ftehim, Stati Membri ghand-
hom madanakollu jithallew, soggett ghall-kontroll
approprjat tal-Komunità, illi jirikonoxxu l-approvazzjo-
nijiet moghtija lil prodotti barranin, partijiet u taghmir,
organizzazzjonijiet u personal minn pajjiż terz.

(1) GU C 154 E, tad-29.5.2001, p. 1.
(2) GU C 221, tas-7.8.2001, p. 38.
(3) Opinjoni tal-Parlament Ewropew tal-5 ta' Settembru 2001 (GU

C 72 E, 21.3.2002, p. 146), Pożizzjoni Komuni ta-Kunsill tad-19 ta'
Dicembru 2001 (GU C 58 E, 5.3.2002, p. 44) u Deciżjoni tal-Parla-
ment Ewropew tad-9 ta' April 2002 (ghadha mhux pubblikata fil-
Gurnal Ufficjali). Deciżjoni tal-Kunsill tat-18 ta' Gunju 2002.
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(10) Huwa necessarju illi jigu stabbiliti miżuri approprjati
biex jassiguraw kemm il-protezzjoni necessarja ta' data
sensittiva ta' sigurtà u li jipprovdu lill-pubbliku b'infor-
mazzjoni adegwata li tappartjeni g]all-livell ta' sigurtà fl-
avjazzjoni civili u l-protezzjoni ambjentali li ghandha
x'taqsam, b' kont mehud tar-Regolament (KE) Nru 1049/
2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta'
Mejju 2001 dwar l-access pubbliku ghad-dokumenti tal-
Parlament Ewropew, tal-Kunsill u tal-Kumissjoni (1) u l-
legislazzjoni nazzjonali rilevanti.

(11) Hemm bżonn ta' arrangamenti ahjar fl-oqsma kollha
koperti b' dan ir-Regolament, sabiex certi kompiti li bha-
lissa jsiru fuq livell Komunitarju jew nazzjonali jibdew
isiru minn korp espert wiehed ta' specjalizzazzjoni.
Ghaldaqstant, hemm il-bżonn fl-istruttura istituzzjonali
u l-bilanc tal-poteri li jeżistu fil-Komunità li tigi stabbi-
lita Agenzija Ewropea ta' Sigurtà ta' l-Avjazzjoni, li hija
indipendenti fir-rigward ta' materji teknici u ghandha
awtonomija legali, amministrattiva u finanzjarja. Ghal
dak l-iskop, huwa necessarju u approprjat li ghandu
jkun korp Komunitarju li ghandu personalità guridika u
li jeżercità l-poteri ta' implimentazzjoni li jinghataw lilu
skond dan ir-Regolament.

(12) Sabiex tassisti kif xieraq lill-Komunità l-Agenzija ghandha
tkun permessa illi tiżviluppa l-esperjenza taghha fl-aspetti
kollha tas-sigurtà ta' l-avjazzjoni civili u l-protezzjoni amb-
jentali, koperti b' dan ir-Regolament. Ghandha tassisti lill-
Kummissjoni fil-preprazzjoni tal-legislazzjoni necessarja u
tassisti lill-Istati Membri u l-industrija fl-implimentazzjoni
taghha. Ghandha tkun kapaci illi tohrog specifikazzjonijiet
ta' certifikazzjoni u materjal ta' gwida u li taghmel sejbiet
teknici u tohrog certifikati kif mehtieg u ghandha tassisti
lill-Kummissjoni fil-monitoragg tal-applikazzjoni ta' dan
ir-Regolament u r-regoli ta' implimentazzjoni tieghu u
ghandha tinghata l-awtorità necessarja sabiex jigu sodis-
fatti l-kompiti taghha.

(13) Il-Kummissjoni u l-Istati Membri ghandhom ikunu rap-
preżentati fil-Bord Amministrattiv sabiex jikkontrollaw
effettivament il-funzjonijiet ta' l-Agenzija. Dan il-Bord
ghandu jkun fdat bil-poteri necessarji sabiex jistabbilixxi
l-budget, jivverifika l-ezekuzzjoni tieghu, jadotta r-regoli
finanzjarji appropjati, jistabbilixxi proceduri trasparenti
ta' hidma sabiex jittiehdu deciżjonijiet mill-Agenzija u
jahtar id-Direttur Eżekuttiv. Huwa wkoll appropjat illi l-
Agenzija jkollha l-permess taghmel ricerka u torganizza
koordinazzjoni approprjata mal-Kummissjoni u l-Istati
Membri. Huwa mixtieq illi l-Agenzija tassisti lill-Komu-
nità u l-Istati Membri taghha fil-kamp tar-relazzjonijiet
internazzjonali, inkluża l-armonizzazzjoni tar-regoli, ir-
rikonoxximent ta' approvazzjonijiet u kooperazzjoni tek-
nika, u ghandha tkun intitolata illi tistabbilixxi r-relaz-
zjonijiet appropjati ma' l-awtoritajiet aeronawtici ta' paj-
jiżi terzi u organizzazzjonijiet internazzjonali kompe-
tenti fil-materji koperti minn dan ir-Regolament.

(14) L-interess pubbliku jitlob illi l-Agenzija tibbaża l-azzjoni
taghha relatata ma' sigurtà fuq esperti indipendenti, li jappli-
kaw strettament dan ir-Regolament u r-regoli adottati mill-
Kummissjoni ghall-implimentazzjoni taghha. Ghal dan l-
iskop, id-deciżjonijiet kollha ta' l-Agenzija relatati mas-
sigurtà ghandhom jittiehdu mid-Direttur Eżekuttiv, li
ghandujithallabigrad gholi ta' flessibilitàsabiex jigu ottenuti
konsultazzjonijiet u sabiex jigi organizzat il-funzjonament
intern ta' l-Agenzija. Meta, madanakollu, l-Agenzija jkollha

tiżviluppa regoli ta' natura generali li ghandhom jigu impli-
mentati mill-awtoritajiet nazzjonali, l-Istati Membri ghand-
homikunu involuti fil-processta' tehid tad-deciżjonijiet.

(15) Huwa necessarju illi jigi żgurat illi il-partijiet li jeffetwaw
id-deciżjonijietli jsiru mill-Agenzija jgwadu r-rimedji
necessarji f'manjiera li hija addattata ghall-karattru spec-
jali ghall-qasam ta' l-avjazzjoni. Mekkaniżmu ta' appell
approprjat ghandu jigi stabbilit sabiex id-Deciżjonijiet
tad-Direttur Eżekuttiv jistghu jkunu suggetti ghal appell
lil Bord ta' Appell specjalizzat, u li min-naha l-ohra d-
deciżjonijiet tieghu huma soggetti ghal azzjoni miftuha
quddiem Il-Qorti tal-Gustizzja.

(16) Sabiex tkun garantita l-awtonomija shiha u l-indipendenza
ta' l-Agenzija, ghandha tinghata budget awtonomu li d-dhul
tieghu jkun gej essenzjalment minn kontribuzzjoni tal-
Komunità u mit-tariffi li jithallsu minn utenti tas-sistema.
Il-procedura Komunitarja tal-budget ghandha tkun appli-
kabbli sakemm il-kontribuzzjoni Komunitarja u kull sus-
sidju iehor li ghandu jithallas mill-budget generali ta' l-
Unjoni Ewropea huma kkunsidrati. Il-verifika tal-kontijiet
ghandha ssir mill-Qorti ta' l-Awdituri.

(17) IL-miżuri necessarji ghall-implimentazzjoni ta' dan ir-
Regolament ghandhom jigu adottati skond id-Deciżjoni
tal-Kunsill 1999/468/KE tat-28 ta' Gunju 1999 li tistab-
bilixxi l-proceduri ghall-eżercizzju tal-poteri ta' impli-
mentazzjoni moghtija lill-Kummissjoni (2).

(18) Ladarba l-objettivi ta' l-azzjoni proposta, l-aktar l-istabbili-
ment u l-applikazzjoni uniformi ta' regoli komuni fil-kamp
tas-sigurtà ta' l-avjazzjoni civili u l-protezzjoni ambjentali,
ma jistghux jintlahqu sufficjentement mill-Istati Membri u
ghandhom ghaldaqstant, permezz tal-qasam ta' applikaz-
zjoni Ewropew ta' dan ir-Regolament, jintlahqu ahjar fuq
livell Komunitarju, il-Komunità tista' tadotta miżuri, skond
il-principju ta' sussidjarjetà stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trat-
tat. Skond il-principju ta' proporzjonalità, stabbilit f'dak l-
Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx lil hinn minn dak li
huwa necesarju sabiex jintlahqu dawn l-objettivi.

(19) Qabel ma xi ufficcji lokali ta' l-Agenzija jigu stabbiliti,
ghandhom jigu stabbiliti regoli generali sabiex jikkjarifi-
kaw liema htigiet ghandhom jintlahqu u liema kontri-
buzzjoni ghandu jipprovdi l-Istat Membru kkoncernat.

(20) Gie rikonoxxut illi l-involviment tal-pajjiżi Ewropej li
mhumiex Membri ta' l-Unjoni Ewropea ghandu jigi
segwit, sabiex tigi assigurata dimensjoni Ewropea shiha
sabiex jigi ffacilitat it-titjib tas-sigurtà ta' l-avjazzjoni
civili fl-Ewropa kollha. Pajjiżi Ewropej li kkonkludew fte-
him mal-Komunità sabiex jadottaw u japplikaw l-acquis
Komunitarju fil-qasam kopert minn dan ir-Regolament
ghandhom jigu assocjati max-xoghol taghha skond il-
kondizzjonijiet li ghandhom ikunu miftiehma fil-qafas
ta' dan il-ftehim.

(21) Hija mira generali illi t-trasferiment tal-funzjonijiet u l-
kompiti mill-Istati Membri, inklużi dawk li jirriżultaw
mill-kooperazzjoni taghhom permezz ta' l-Awtoritajiet
kongunti ta' l-Avjazzjoni, lill-Agenzija ghandhom jsiru
b'mod efficjenti, minghajr tnaqqis fil-livelli gholja kur-
renti ta' sigurtà u minghajr ebda impatt negattiv fuq
skedi ta' certifikazzjoni. Miżuri approprjati ghandhom
jigu adottati sabiex jipprovdu ghat-transizzjoni neces-
sarja.

(22) Dan ir-Regolament jistabbilixxi qafas approprjat u kom-
prensiv ghac-certifikazzjoni ambjentali tal-prodotti aero-

(1) GU L 145, tal-31.5.2001, p. 43. (2) GU L 184, tas-17.7.1999, p. 23.
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nawtici kif ukoll ghad-definizzzjoni u l-implimentazzjoni
ta' kulhadd hekk a' htigiet teknici komuni u proceduri
amministrattivi fil-qasam ta' l-avjazzjoni civili. Id-Diret-
tiva tal-Kunsill 80/51/KEE ta' l-20 ta' Dicembru 1979
dwar il-limitazzjoni ta' emissjonijiet ta' storbju minn
ingenji ta' l-ajru subsonici (1) u l-Anness II tar-Regola-
ment tal-Kunsill (KEE) Nru 3922/91 tas-16 ta' Dicembru
1991 dwar l-armonizazzjoni tal-htigiet teknici u proce-
duri amministrattivi fil-qasam ta' l-avjazzjoni civili (2)
ghandhom jithassru fiż-żmien opportun, minghajr pre-
gudizzju ghac-certifikazzjoni ta' prodotti, persuni u
organizzazzjonijiet li digà saru skond dawn l-atti legislat-
tivi.

(23) Dan ir-Regolament japplika ghal kull qasam iehor relatat
mas-sigurtà ta' l-avjazzjoni civili a bażi ta' proposta
futura skond it-Trattat,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

KAPITOLU I

IL-PRINCIPJI

Artikolu 1

Il-kamp ta' l-applikazzjoni

1. Dan ir-Regolament ghandu japplika ghal:

(a) disinn, produzzjoni, manutenzjoni u operazzjoni ta' pro-
dotti, partijiet u taghmir aeronawtiku, kif ukoll ghal perso-
nal u organizzazzjonijiet involuti fid-disinn, il-produzzjoni,
u l-manutenzjoni ta' dawn il-prodotti, partijiet u taghmir;

(b) personal u organizzazzjonijiet involuti fl-operazzjoni ta'
ingenji ta' l-ajru.

2. Dan ir-Regolament m'ghandux japplika meta prodotti,
partijiet, taghmir, personal u organizzazzjonijiet imsemmija fil-
paragrafu 1 huma ingaggati f'servizzi militari, doganali, tal-
pulizija jew servizzi simili. L-Istati Membri ghandom jimpen-
jaw ruhom li jassiguraw illi dawn is-servizzi jikkunsidraw
kemm jista' jkun pratikabbli l-miri ta' dan ir-Regolament.

Artikolu 2

Il-Miri

1. Il-Mira principali ta' dan ir-Regolament huwa illi jigi stab-
bilit u jinżamm livell uniformi gholi ta' sigurtà ta' l-avjazzjoni
civili fl-Ewropa.

2. Miri addizzjonali huma, fl-oqsma koperti minn dan ir-
Regolament, kif gej:

(a) li jigi assigurat jiżgura livell gholi unformi ta' protezzjoni
ambjentali;

(b) li jigi ffacilitat moviment liberu ta' prodotti, persuni u ser-
vizzi;

(c) li jkun hemm promozzjoni ta' cost efficiency fil-processi
regolatorji u ta' certifikazzjoni sabiex tigi evitat duplikaz-
zjoni fuq livell nazzjonali u Ewropew;

(d) li l-Istati Membri jigu assistiti fit-twettieq ta' l-obbligi tagh-
hom skond il-Konvenzjoni ta' Chicago, billi tigi pprovduta
bażi ghal interpretazzjoni komuni u implimentazzjoni
komuni tad-disposizzjonijiet taghha, u billi jigi assigurat li
d-disposizzjonijiet taghha jigu kkunsidrati kif dovut f'dan
ir-Regolament u fir-regoli mfassla ghall-impliemntazzjoni
tieghu;

(e) li jigu promossi opinjonijiet Komunitarji li jirrigwardaw l-
istandards u r-regoli tas-sigurtà ta' l-avjazzjoni civili mad-
dinja billi tigi stabbilita kooperazzjoni approprjata ma' paj-
jiżi terzi u organizzazzjonijiet internazzjonali

3. Il-mezzi biex jigu sodisfatti l-miri stabbiliti fil-paragrafi 1
u 2 ghandhom jkunu:

(a) il-preparazzjoni, l-adozzjoni u l-applikazzjoni uniformi ta'
l-atti kollha necessarji;

(b) ir-rikonoxximent, minghajr htigiet addizzjonali, ta' certifi-
kati, licenzji, approvazzjonijiet u dokumenti ohra moghtija
lil prodotti, impjegati u organizzazzjonijiet skond dan ir-
Regolament u r-regoli ta' implientazzjoni tieghu;

(c) l-istabbiliment ta' Agenzija Ewropea tas-Sigurtà ta' l-Avjaz-
zjoni;

(d) l-implimentazzjoni uniformi ta' l-atti kollha necessarji mill-
awtoritajiet nazzjonali ta' l-avjazzjoni u l-Agenzija fl-oqsma
rispettivi taghhom ta' responsabbiltà.

Artikolu 3

Definizzjonijiet

Ghall-iskop ta' dan ir-Regolament:

(a) “oversight kontinwa” jfisser li l-kompiti li ghandhom isiru
sabiex jigi vverifikat li l-kondizzjonijiet li tahthom inhareg
certifikat jibqghu jigu sodisfatti fi kwalunkwe hin tul il-per-
jodu ta' validità tieghu, kif ukoll it-tehid ta' kwalunkwe
miżura ta' sigurtà;

(b) “il-Konvenzjoni ta” Chicago' tfisser il-Konvenzjoni dwar l-
Avjazzjoni Civili Internazzjonali u l-Annessi taghha, iffir-
mata f'Chicago fis- 7 ta' Dicembru 1944;

(c) “prodott” ghandu jfisser ingenju ta' l-ajru, ingenju jew
skrun;

(1) GU L tat-18, 24.1.1980, p. 26. Id-Direttiva hekk kif l-ahhar emendat
permezz tad-Direttiva 83/206/KEE (GU L 117, 4.5.1983, p. 15).

(2) GU L 373, tal-31.12.1991, p. 4. Regolament hekk kif l-ahhar emen-
dat permezz ta' Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 28712000
(GU L 333, 29.12.2000, p. 47).
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(d) “partijiet u taghmir” ghandha tfisser kull strument, taghmir,
mekkaniżmu, parti, apparat, dritt jew accessorju, inkluż
taghmir ta' komunikazzjoni, li huwa użat jew intiż biex jigi
użat fit-thaddim jew il-kontroll ta' ingenju ta' l-ajru waqt
titjira u huwa installat gewwa jew mehmuż ma' l-ingenju
ta' l-ajru. Jinkludi partijiet ta' l-qafas ta' l-ingenju ta' l-ajru,
ta' l-ingenju jew ta' l-iskrun;

(e) “certifikazzjoni” tfisser kull forma ta' rikonoxximent illi l-
prodott, parti jew taghmir, organizzazzjoni jew persuni jik-
konformaw mal-htigiet applikabbli inklużi d-disposizzjoni-
jiet ta' dan ir-Regolament u r-regoli ta' implimentazzjoni
tieghu, kif ukoll il-hrug ta' certifikat rilevanti li jattesta din
il-konformità;

(f) “entità kkwalifikata” tfisser korp li jista' jikkonduci kompiti
ta' certifikazzjoni taht il-kontroll u r-responsabbilità ta' l-
Agenzija;

(g) “certifkat” jfisser kull approvazzjoni, licenzja jew dokument
iehor mahrug bhala riżultat tac-certifikazzjoni.

KAPITOLU II

HTIGIET SOSTANTIVI

Artikolu 4

Principji bażici u applikabilità

1. Ingenji ta' l-ajru, inkluż kull prodott, parti jew taghmir
installat, li huma:

(a) ddisinjati jew iffabbrikati minn organizzazzjoni li ghaliha
Agenzija jew Stat Membru jassigura oversight ta' sigurtà ;
jew

(b) registrati fi Stat Membru; jew

(c) registrati f'pajjiż terz u wżati minn operator li ghalih kwa-
lunkwe Stat Membru jiżgura oversight ta' operazzjonijiet;

Ghandhom jikkonformaw ma' dan ir-Regolament sakemm l-
oversight regolatorju ta' sigurtà ma jkunx gie delegat lil pajjiż
terz u sakemm ma jintużawx minn operatur Komunitarju.

2. Il-Paragrafu 1 m'ghandhux japplika ghal ingenji ta' l-ajru
msemmija fl-Anness II.

3. Dan ir-Regolament m'ghandux jeffettwa d-drittijiet ta' paj-
jiżi terzi hekk kif specifikat fil-konvenzjonijiet Internazzjonali,
b'mod partikolari il-Konvenzjoni ta' Chicago.

Artikolu 5

L-Airworthiness

1. L-Ingenji ta' l-ajru msemmija fl-Artikolu 4(1) ghandhom
jikkonformaw mal-htigiet essenzjali ghall-Airworthiness stabbiliti
fl-Anness I.

2. Il-Konformità ta' ingenji ta' l-ajru registrati fi Stat Mem-
bru, u tal-prodotti, l-partijiet u t-taghmir armat fuqhom ghand-
hom jigu stabbiliti skond dan li gej:

(a) Il-Prodotti ghandu jkollhom certifikat tat-tip. Ic-certifkat
tat-tip, u c-certifikazzjoni tal-bidliet ghal dak ic-certifikat
tat-tip, inklużi certifikati tat-tip supplimentali, ghandhom
jinhargu meta l-applikant ikun wera li l-prodott jikkon-
forma mal-bażi tac-certifikat tat-tip kif specifikat fl-Artikolu
15, stabbilit sabiex tigi assigurata konformità mal-htigijiet
essenzjali msemmija fil-paragrafu 1, u meta ma jkollu l-
ebda fattur jew karatteristika li jaghmluh mhux sigur ghall-
operazzjoni. Ic-certifikat tat-tip ghandu jkopri l-prodott,
inklużi l-partijiet u t-taghmir kollu armat fuqu.

(b) Partijiet u taghmir jistghu jinhargu b'certifikati specifici
meta jidhru li jikkonformaw ma' specifikazzjonijiet dettal-
jati ta' Airworthiness stabbiliti sabiex jassiguraw konformità
mal-htigiet essenzjali msemmija fil-paragrafu 1.

(c) Kull ingenju ta' l-ajru ghandu jkollu certifikat individwali
ta' Airworthiness meta jidher li jikkonforma mad-disinn tat-
tip approvat fic-certifkat tat-tip tieghu u li d-dokumentaz-
zjoni, l-ispezzjonijiet u t-testijiet rilevanti juru illi l-ingenju
ta' l-ajru huwa f'kondizzjoni ghal operazzjoni sigura. Dan
ic-certifikat ta' Airworthiness ghandu jibqa' validu sakemm
ma jigix sospiż, revokat jew terminat u sakemm l-ingenju
ta' l-ajru jinżamm skond il-htigiet essenzjali relatati mal-
Airworthiness kontinwa stabbilita fil-punt I.d ta' l-Anness I u
r-regoli ta' implimentazzjoni msemmija fil-paragrafu 4.

(d) Organizzazzjonijiet responsabbli mid-disinn, mill-fabbrikaz-
zjoni u mill-manutenzjoni ta' prodotti, partijiet u taghmir
ghandhom juru il-kapacità taghhom u l-mezzi sabiex jigu
skarikati r-responsabbiltajiet assocjati mal-privileggi tagh-
hom. Sakemm mhux accettat xort' ohra dawn il-kapacita-
jiet u l-mezzi ghandhom jigu rikonuxxuti permezz tal-hrug
ta' approvazzjoni ta' organizzazzjoni. Il-privileggi moghtija
lill-organizzazzjoni approvata u l-iskop ta' l-approvazzjoni
ghandhom jigu specifikati fit-termini ta' l-approvazzjoni.

Barra minn hekk:

(e) impjegati responsabbli mill-hrug ta' prodotti, parti jew tagh-
mir wara l-manutenzjoni jistghu jkunu mehtiega jżommu
c-certifikat approprjat (“certifikat ta' l-impjegati”);

(f) il-kapacità ta' organizzazzjonijiet ghat-tahrig ta' manutenz-
joni li jwettqu r-responsabbilitajiet assocjati mal-privileggi
taghhom f' relazzjoni mal-hrug ta'certifikati msemmija fil-
punt (e) tista' tigi rikonoxxuta bil-hrug ta' approvazzjoni

3. B' deroga mill-paragrafi 1 u 2:

(a) permess ghat-titjir jista' jinhareg meta jintwera illi l-ingenju
ta' l-ajru kapaci jwettaq titjira bażika b'sigurtà. Ghandu jin-
hareg bil-limitazzjonijiet approprjati, b'mod partikulari
sabiex tigi protetta s-sigurtà tal-partijiet terzi;

(b) certifikat ristrett ta' Airworthiness jista' jinhareg ghal ingenju
ta' l-ajru li ghalih ma nharigx certifikat tat-tip skond il-
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paragrafu 2(a). F'dan il-każ, l-ingenju ta' l-ajru ghandu jid-
her li jikkonforma ma' l-ispecifikazzjonijiet specifici ta' Air-
worthiness u mad-devjazzjonijiet mill-htiegiet essenzjali
msemmija fil-pargrafu I ghandhom madanakollu jiżguraw
sigurtà adegwata fir-rigward ta' l-iskop. Ingenji ta' l-ajru ele-
gibbli ghal dawn ic-certifkati ristretti, u l-limitazzjonijiet ta'
użu ghal dawn l-ingenji ta' l-ajru ghandhom jigu definiti
skond ir-regoli ta' implimentazzjoni msemmija fil-paragrafu
4;

(c) meta n-numru ta' ingenji ta' l-ajru ta' l-istess tip elegibbli
ghal certifkat ristrett ta' Airworthiness jiggustifika hekk, cer-
tifkat ristrett tat-tip jista' jinhareg u bażi approprjata ta' cer-
tifikazzjoni tat-tip ghandha tigi stabbilita.

4. Il-Kummissjoni ghandha tadotta, skond il-procedura stab-
bilita fl-Artikolu 54(3), ir-regoli ghall-implimentazzjoni ta' dan
l- Artikolu, li jispecifikaw b'mod partikolari:

(a) kondizzjonijiet sabiex jigu stabbiliti u notifikati lil applikant
il-bażi tac-certifikazzjoni tat-tip applikabbli ghal prodott;

(b) kondizzjonijiet sabiex jigu stabbiliti u notifikati lil applikant
l-ispecifikazzjonijiet dettaljati ta' Airworthiness applikabbli
ghall-partijiet u t-taghmir;

(c) kondizzjonijiet sabiex jistabbilixxu u jinnotifikaw lill-appli-
kant l-ispecifikazzjonijiet specifici ta' Airworthiness applikab-
bli ghal ingenji ta' l-ajru eligibbli ghal certifikat ristrett ta'
Airworthiness;

(d) kondizzjonijiet sabiex tinhareg u tigi mxerrda informaz-
zjoni mandatorja sabiex tigi assigurata l-Airworthiness kon-
tinwa ta' prodotti;

(e) kondizzjonijiet sabiex jinhargu, jinżammu, jigu emendati,
jigu sospiżi jew irrevokati certifikati tat-tip, certifikati tat-
tip ristretti, l-approvazzjonijiet ghal bidliet ghal certifikati
tat-tip, certifikati ristretti ta' Airworthiness, permessi ghal tit-
jir u certifikati ghal prodotti, partijiet jew apparat, inklużi:

(i) kondizzjonijiet dwar id-durata ta' dawn ic-certifikati, u
kondizzjonijiet sabiex jiggeddu certifikati meta tigi ffis-
sata durata limitata;

(ii) restrizzjonijiet applikabbli ghall-hrug ta' permessi ghal
titjir. Dawn ir-restrizzjonijiet ghandhom jikkoncernaw
b'mod partikolari dan li gej:

– l-iskop tat-tijira,

– l-ispazju ta' l-arju wżat ghat-titjira

– kwalifika ta' l-ekwipagg tat-titjira,

– it-trasport ta' persuni barra mill-ekwipagg tat-titjira;

(iii) ingenji ta' l-ajru elegibbli ghal certifikati ristretti ta' Air-
worthiness, u restrizzjonijiet assocjati;

(f) kondizzjonijiet biex jinhargu, jinżammu, jigu emendati,
sospiżi jew irrevokati approvazzjonijiet ta' organizzazzjoni
mehtiega skond il-pargrafu 2(d) u (f) u l-kondizzjoniiet li
tahthom dawn l-approvazzjonijiet m'hemmx ghalfejn jin-
talbu;

(g) kondizzjonijiet biex jinhargu, jinżammu, jigu emendati,
sospiżi jew irrevokati certifikati tal-personal mehtiega
skond il-paragrafu 2(e);

(h) responsabbiltajiet ta' titolari tac-certifikati;

(i) kif ingenji ta' l-ajru msemmija fil-pargrafu 1 li mhumiex
koperti bil-paragrafu 2 jew 3 ghandhom juru konformità
mal-htigiet essenzjali.

5. Meta jigu stabbiliti r-regoli ta' implimentazzjoni msem-
mija fil-paragrafu 4, il-Kummissjoni tiehu attenzjoni specifika
li:

(a) jirriflettu l-istat ta' l-arti u l-ahjar prattiki fil-kamp tal-Air-
worthiness;

(b) jiehdu kont ta' l-esperjenza dinjija ta' l-ingenji ta' l-ajru fis-
servizz, u tal-progress xjentifiku u tekniku;

(c) jippermettu reazzjoni immedjata ghal kawżi stabbiliti ta'
incidenti u incidenti serji.

Artikolu 6

Htigiet essenzjali ghall-protezzjoni ambjentali

1. Prodotti, partijiet u taghmir ghandhom jikkonformaw
mal-htigiet ta' protezzjoni ambjentali li jinsabu fl-Anness 16
tal-Konvenzjoni ta' Chicago kif mahruga f'Novembru 1999, bl-
eccezzjoni ta' l-Appendici taghha.

2. Skond il-procedura msemmija fl-Artikolu 54(3), il-para-
grafu 1 ta' dan l-Artikolu jista' jigi addattat, sabiex jingjieb in
linja ma' emendi sussegwenti ghall-Konvenzjoni ta' Chicago u l-
Annessi taghha, li jidhlu fis-sehh wara l-adozzjoni ta' dan ir-
Regolament u li jsiru applikabbli fl-Istati Membri kollha,
sakemm dawn l-addattamenti ma jwessghux il-qasam ta' appli-
kazzjoni ta' dan ir-Regolament.

3. Il-Kummissjoni ghandha tippreskrivi r-regoli ghall-impli-
mentazzjoni tal-paragrafu 1, bl-użu kif necessarju tal-kontenut
ta' l-Appendici msemmija fil-paragrafu 1, skond il-procedura
stabbilita fl- Artikolu 54(3).
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Artikolu 7

Operazzjonijiet ta' l-ajru u l-licenzji lill-ekwipagg ta' l-ajru

Fir-rigward tal-principji bażici, l-applikabilità u l-htigiet essenz-
jali ghall-oqsma koperti bl-Artikolu 1(1)(b), il-Kummissjoni
ghandha, malajr kemm jista' jkun, tissottometti proposti dwar
dawn lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill.

Artikolu 8

Ir-Rikonoxximent ta' certifikati

1. L-Istati Membri ghandhom, minghajr htiegiet jew valutaz-
zjonijiet teknici ulterjuri, jirrikonoxxu c-certifikati mahruga
skond dan ir-Regolament. Meta r-rikonoxximent originali huwa
ghal skop, jew skopijiet partikolari, kwalunkwe rikonoxximent
sussegwenti ghandu jkopri biss l-istess skop(ijiet).

2. Fl-istennija ta' l-adozzjoni tar-regoli ta' implimentazzjoni
msemmija fl-Artikolu 5(4), u minghajr pregudizzju ghall-Arti-
kolu 57(2), certifikati li ma jistghux jinhargu skond dan ir-
Regolament jistghu jinhargu abbażi tar-regolamenti nazzjonali
applikabbli.

L-Artikolu 9

L-Accettazzjoni ta' l-approvazzjoni ta' pajjiż terz

1. B'deroga mid-disposizzjonijiet ta' dan ir-Regolament u r-
regoli adottati ghall-implimentazzjoni tieghu, l-Agenzija jew l-
awtoritajiet ta' l-avjazzjoni fl-Istat Membru jistghu johorgu cer-
tifikati abbażi ta' certifikati mahruga minn awtoritajiet aero-
nawtici ta' pajjiż terzi, kif previst fi ftehim ta' rikonoxximent
bejn il-Komunità u dak il-pajjiż terz.

2. (a) Fl-assenza ta' ftehim konkluż mill-Komunità, Stat Mem-
bru jew l-Agenzija jistghu johorgu c-certifikati abbażi
ta' certifikazzjonijiet mahruga mill-awtoritajiet kompe-
tenti ta' pajjiż terz fl-applikazzjoni ta' ftehim konkluż
minn dak l-Istat Membru mal-pajjjiż terz in kwistjoni
qabel id-dhul fis-sehh tad-disposizzjonijiet relatati ta'
dan ir-regolament u notifikat lill-Kummisjoni u lill-Istati
Membri l-ohra. L-Agenzija tista' wkoll tohrog dawn ic-
certifkati ghan-nom ta' l-Istat Membru fl-applikazzjoni
ta' ftehim konklż bejn wiehed mill-Istati Membri mal-
pajjiż terz in kwistjoni

(b) Jekk il-Kummissjoni tikkunsidra illi:

– d-disposizzjonijiet ta' ftehim bejn Stat Membru u
pajjiż terz ma jipprovdix ghal livell ta' sigurtà ekwi-
valenti ghal dak specifikat b'dan ir-Regolament u r-
regoli ta' implimentazzjoni tieghu u/jew,

– dan il-ftehim jaghmel diskriminazzjoni bejn l-Istati
Membri minghajr ma jkunu obbligati ragunijiet ta'
sigurtà jew huwa kuntraju ghall-politika barranija
tal-Komunità fir-rigward ta' pajjiż terz,

tista', skond il-procedura stabbilita fl-Artikolu 54(2) teh-
tieg lill-Istat Membru kkoncernat li jimmodifika l-fte-
him jew jissospendi l-applikazzjoni tieghu jew jirri-
nunzja ghalih, in konformità ma' l-Artikolu 307 tat-
Trattat.

(c) Stati Membri ghandhom jiehdu l-miżuri necessarji
sabiex jirrinunzjaw ftehim malajr kemm jista' jkun
wara d-dhul fis-sehh ta' fethim bejn il-Komunità u l-
pajjiż terz in kwistjoni, dwar dawk id-dominji koperti
b'dak il-ftehim ahhari.

Artikolu 10

Disposizzjonijiet ta' flessibiltà

1. Id-disposizzjonijiet ta' dan ir-Regolament u ta' regoli adot-
tati ghall-implimentazzjoni tieghu m'ghandhomx jipprevjenu
Stat Membru milli jirreagixxi immedjatament ghal problema ta'
sigurtà li tinvolvi prodott, persuna jew organizzazzjoni soggetti
ghad-disposizzjonijiet ta' dan ir-Regolament.

Jekk il-problema ta' sigurtà hija riżulatat ta':

(a) livell inadewgat ta' sigurtà li jirriżulta mill-applikazzjoni ta'
dan ir-Regolament; jew

(b) żvantagg f'dan ir-Regolament jew ir-regoli ta' implimentaz-
zjoni tieghu;

l-Istat Membru ghandu jinnotifika immedjatament lill-Agenzija,
lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-ohra bil-miżuri mehuda
u r-ragunijiet ghalihom.

2. Il-Kummissjoni ghandha tiddeciedi, skond il-procedura
msemmija fl-Artikolu 54(3), jekk livell inadegwat ta' sigurtà
jew żvantagg f'dan ir-Regoalment jew fir-regoli ta' implimentaz-
zjoni tieghu jiggustifikawx l-applikazzjoni kontinwa tal-miżuri
adottati skond il-paragrafu 1. F'dak il-każ, ghandha wkoll tiehu
l-passi necessarji sabiex temenda r-regola rrelatata. Jekk il-
miżuri ta' l-Istati Membri jinsab li ma jkunux gustifikati, l-Istat
Membru ghandu jirrevoka jew jemenda l-miżuri in kwistjoni

3. Stati Membri jistghu jaghtu eżenzjonijiet mill-htigiet sos-
tantivi stabbiliti f'dan ir-Regolament u fir-regoli ta' implimen-
tazzjoni tieghu fil-każ ta' cirkostanzi operazzjonali urgenti
mhux mistennija jew htigiet operazzjonali ta' durata limitata,
sakemm il-livell ta' sigurtà ma jkunx effetwat b'mod hażin
bihom. L-Agenzija, il-Kummissjoni u l-Istati Membri l-ohra
ghandhom jigu nnotifikati bi kwalunkwe eżenzjoni ta' dan it-
tip malli jsiru repetittivi jew meta jinghataw ghal perjodi ta'
aktar minn xahrejn.

4. Meta l-miżuri deciżi minn Stat Membru huma inqas res-
trittivi mid-disposizzjonijiet Komunitarji applikabbli, il-Kum-
missjoni ghandha teżamina jekk l-eżenzjonijiet jikkonformawx
mal-mira generali ta' sigurtà ta' dan ir-Regolament jew xi
regola ohra tal-Komunità. Jekk l-eżenzjonijiet moghtija ma jik-
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konformawx mal-miri generali ta' sigurtà ta' dan ir-Regolament
jew kwalunkwe regola ohra tal-ligi Komunitarja, il-Kummiss-
joni ghandha tiehu deciżjoni skond il-procedura msemmija fl-
Artikolu 54(4). F'dan il-każ, l-Istat Membru ghandu jirrevoka l-
eżenzjoni.

5. Meta livell ekwivalenti ta' protezzjoni ghal dak milhuq bl-
applikazzjoni tar-regoli ta' implimentazzjoni ghall-Artikoli 5 u
6 jista' jintlahaq permezz ta' mezzi ohra, l-Istati Membri jist-
ghu, minghajr diskriminazzjoni abbażi ta' nazzjonalità, jaghtu
approvazzjoni li tidderoga minn dawk ir-regoli ta' implimen-
tazzjoni. F'dawn il-każijiet, l-Istat Membru koncernat ghandu
jinnotifika lill-Kummissjoni illi ghandu l-intenzjoni jaghti din l-
approvazzjoni u ghandu jaghti ragunijiet li juru l-bżonn ta'
deroga mir-regola kkoncernata, kif ukoll il-kondizzjonijiet stab-
biliti sabiex jigi assigurat assigurat li jintlahaq livell ekwivalenti
ta' protezzzjoni.

6. Fi żmien tliet xhur minn meta tigi nnotifikata minn Stat
Membru skond il-paragrafu 5, il-Kummissjoni ghandha tibda l-
procedura msemmija fl-Artikolu 54(3), sabiex tiddeciedi jekk
approvazzjoni proposta skond il-paragrafu 5 tissodisfax il-kon-
dizzjonijiet stabbiliti f'dak il-paragrafu u tistax tinghata. F'dak
il-każ, ghandha tinnotifika d-deciżjoni taghha lill-Istati Membri
kollha, li ghandhom ukoll ikunu intitolati japplikaw dik il-
miżura. Id-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 8 ghandhom jappli-
kaw ghall-miżura in kwistjoni. Ir-regoli rilevanti ta' implimen-
tazzjoni jistghu ukoll jigu emendati sabiex jirriflettu dik il-
miżura, bl-użu ta' proceduri trasparenti, skond l-Artikolu 43.

Artikolu 11

Network ta' informazzjoni

1. Il-Kummissjoni, l-Agenzija, u l-awtoritajiet nazzjonali ta'
l-avjazzjoni ghandhom jiskambjaw kull informazzjoni dispo-
nibbli lilhom fil-kuntest ta' l-applikazzjoni ta' dan ir-Regoal-
ment u r-regoli ta' implimentazzjoni tieghu. Entitajiet fdati bl-
investigazzjoni ta' incidenti civili u incidenti, jew bl-analiżi ta'
dak li jsehh, huma intitolati ghall-access ghal dik l-informaz-
zjoni.

2. Minghajr pregudizzju ghad-dritt ta' access tal-pubbliku
ghad-dokumenti tal-Kummissjoni kif stabbilit fir-Regolament
(KE) Nru 1049/2001, il-Kummissjoni ghandha tadotta, skond
il-procedura msemmija fl-Artikolu 54(3), miżuri ghat-tixrid lill-
partijiet interessati fuq l-inizjattiva proprja tal-Kummissjoni ta'
l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu.
Dawn il-miżuri, li jistghu jkunu generici jew individwali,
ghandhom ikunu bbażati fuq il-bżonn:

(a) li jipprovdu persuni u organizzazzjonijiet bl-informazzjoni
li jehtiegu sabiex titjieb is-sigurtà ta' l-avjazzjoni;

(b) li jillimitaw id-disseminazzjoni ta' informazzjoni ghal dak li
huwa strettament mehtieg ghall-iskop ta' l-utenti taghha,
sabiex tigi assigurata kunfidenzjalità approprjata ta' dik l-
informazzjoni.

3. L-awtoritajiet nazzjonali ta' l-avjazzjoni ghandhom, skond
il-legislazzjoni nazzjonali taghhom, jiehdu l-passi necessarji
sabiex jassiguraw kunfidenzjalità approprjata ta' l-informaz-
zjoni ricevuta minnhom bl-applikazzjoni tal-paragrafu 1.

4. Sabiex il-pubbliku jigi nfurmat bil-livell generali ta'
sigurtà, ghandha tigi ppubblikata annwalment mill-Agenzija
reviżjoni ta' sigurtà.

KAPITOLU III

L-AGENZIJA EWROPEA TAS-SIGURTÀ TA'
L-AVJAZZJONI

SEZZJONI I

IL-KOMPITI

Artikolu 12

L-Istabbiliment u l-funzjonijiet ta' l-Agenzija

1. Ghall-iskop ta' l-implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament,
Agenzija Ewropea tas-Sigurtà ta' l-Avjazzjoni, hawnhekk iżjed
il quddiem maghrufa bhala “l-Agenzija”, ghandha tigi stabbilita.

2. Ghall-iskopijiet li jigi assigurat il-funzjonament u l-iżvi-
lupp tajjeb tas-sigurtà ta' l-avjazzjoni civili, l-Agenzija ghandha:

(a) tiehu kwalunkwe kompitu u tifformula opinjonijiet dwar il-
materji kollha koperti bl-Artikolu 1(1);

(b) tassisti lill-Kummissjoni billi tipprepara miżuri li ghandhom
jittiehdu ghall-implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament.
Meta dawn jinkludu regoli teknici u b'mod partikolari
regoli li jirrelataw ghall-kostruzzjoni u d-disinn u aspetti
operazzjonali, il-Kummissjoni ma tistax tibdel il-kontenut
taghhom minghajr koordinazzjoni minn qabel ma' l-Agen-
zija. L-Agenzija ghandha wkoll tipprovdi lill-Kummissjoni
bis-sostenn necessarju tekniku, xjentifiku, u amministrattiv
sabiex twettaq il-kompiti taghha;

(c) tiehu l-miżuri necessarji fil-poteri konferiti lilha b'dan ir-
Regolament jew legislazzjoni Komunitarja ohra;

(d) tmexxi spezzjonijiet u investigazzjonijiet necessarji sabiex
tissodisfa l-kompiti taghha;

(e) fl-oqsma ta' kompetenza taghha, tmexxi, f'isem Stati Mem-
bri, funzjonijiet u kompiti moghtija lilhom minn Konvenz-
joniiet Internazzjonali applikabbli, b'mod partikolari il-Kon-
venzjoni ta' Chicago.

Artikolu 13

Miżuri ta' l-Agenzija

L-Agenzija ghandha, meta approprjat:

(a) taghti opinjonijiet indirizzati lill-Kummissjoni;
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(b) tohrog specifikazzjonijiet ta' certifikazzjoni, li jinkludu
kodicijiet ta' l-Airworthiness u mezzi accettabbli ta' konfor-
mità, kif ukoll kwalunkwe materjal ta' gwida ghall-appli-
kazzjoni ta' dan ir-Regolament u r-regoli ta' implimentaz-
zjoni tieghu;

(c) tiehu d-deciżjonijiet approprjati ghall-applikazzjoni ta'
l-Artikoli 15, 45 u 46.

Artikolu 14

Opinjonijiet, certifikazzjonijiet, specifikazzjonijiet u
materjal ta' gwida

1. Sabiex tassisti lill-Kummissjoni fil-preparazzjoni ta' pro-
posti ghall-principji bażici, l-applikabilità u htigiet essenzjali li
ghandhom jigu ppreżentati lill-Parlament Ewropew u lill-Kun-
sill u l-adozzjoni tar-regoli ta' implimentazzjoni, l-Agenzija
ghandha tipprepara abbozzi taghhom. Dawn l-abbozzi ghand-
hom jigu sottomessi mill-Agenzija bhala opinjonijiet lill-Kum-
missjoni.

2. L-Agenzija ghandha, skond l-Artikolu 43 u r-regoli ta'
implimentazzjoni adottati mill-Kummissjoni, tiżviluppa:

(a) specifikazzjonijiet ta' certifikazzjoni, li jinkludu kodicijiet
ta' Airworthiness u mezzi accettabbli ta' konformità; u

(b) materjal ta'gwida;

li ghandhom jintużaw fil-process ta' certifikazzjoni.

Dawn id-dokumenti ghandhom jirriflettu l-istat ta' l-affarijiet u
l-ahjar prattiki fl-oqsma kkoncernati u ghandhom jigu aggor-
nati b' kont mehud ta' esperjenza dinjija ta' ingenji ta' l-ajru fis-
servizz, u progress xjentifiku u tekniku.

Artikolu 15

Certifkazzjoni tal-Airworthiness u ambjentali

1. Fir-rigward ta' prodotti, partijiet u taghmir imsemmi fl-
Artikolu 4(1), l-Agenzija ghandha, meta applikabbli u kif speci-
fikat fil-Konvenzjoni ta' Chicago u l-Annessi taghha, twettaq
f'isem l-Istati Membri l-funzjonijiet u l-kompiti ta' l-Istat tad-
disinn, il-fabbrikazzjoni jew ir-registrazzjoni meta rrelatati ma'
l-approvazzjoni tad-disinn. Ghal dak l-iskop, ghandha b'mod
partikolari:

(a) ghal kull prodott li ghalih hu mitlub certifikat tat-tip jew
bidla ghal certifikat tat-tip, tistabbilixxi u tinnotifika l-bażi
tac-certifikat tat-tip. Din il-bażi ta' certifikazzjoni tikkonsisti
fil-kodici tal-Airworthiness applikabbli, id-disposizzjonijiet li
ghalihom gie accettat livell ekwivalenti ta' sigurtà u l-ispeci-
fikazzjonijiet teknici dettaljati necessarji meta l-fatturi tad-
disinn ta' prodott partikolari jew l-esperjenza in operaz-
zjoni jrendu kwalunkwe disposizzjoni tal-kodici ta' Airwort-
hiness inadegwata jew inapproprjata sabiex tigi assigurata
konformità ma' htigiet essenzjali;

(b) ghal kull prodott li ghalih hu mitlub certifkat ristrett ta'
Airworthiness, tistabbilixxi u tinnotifika l-ispecifkazzjonijiet
specifici ta' l-Airworthiness;

(c) ghal kull parti jew taghmir li ghalih hu mitlub certifikat,
tistabbilixxi u tinnotifika l-ispecifkazzjonijiet dettaljati ta'
Airworthiness;

(d) ghal kull prodott li ghalih hi mehtiega certifikazzjoni amb-
jentali skond l-Artikolu 6, tistabbilixxi u tinnotifika l-htigiet
ambjentali approprjati;

(e) tikkonduci, hija stess jew permezz ta' l-awtoritajiet nazzjo-
nali ta' l-avjazzjoni jew entitajiet kwalifikati, ispezzjonijiet
teknici assocjati mac-certifikazzjoni ta' prodotti, partijiet u
taghmir;

(f) tohrog ic-certifkati tat-tip approprjati jew bidliet assocjati;

(g) tohrog certifkati ghal partijiet u apparat;

(h) tohrog ic-certifikati ambjentiali approprjati;

(i) temenda, tissospendi jew tirrevoka c-certifikat rilevanti
meta l-kondizzjonijiet li skondhom inhareg mhumiex aktar
sodisfatti jew jekk il-persuna guridika jew fiżika titolari tac-
certifikat ma tissodisfax l-obbligi mposti fuqha b'dan ir-
Regolament jew bir-regoli ta' implimentazzjoni tieghu;

(j) tassigura l-funzjonijiet kontinwi ta' Airworthiness assocjati
mal-prodotti, l-partijiet u t-taghmir li hija ccertifikat,
inkluża r-reazzjoni minghajr dewmien mhux dovut ghal
problema ta' sigurtà u tohrog u tiddissemina l-informaz-
zjoni mandatorja applikabbli.

2. Fir-rigward ta' organizzazzjonijiet, l-Agenzija ghandha:

(a) tikkonduci, hija nnifsha jew permezz ta' l-awtoritajiet ta' l-
avjazzjoni nazzjonali jew entitajiet kwalifikati, ispezzjonijiet
u verifiki ta' l-organizzazzjonijiet li hija ticcertifika;

(b) tohrog u ggedded certifikati ta'

(i) organizzazzjonijiet ta' disinn; jew

(ii) organizzazzjonijiet ta' produzzjoni li jinsabu fit-terri-
torju ta' l-Istati Membri, jekk mitluba mill-Istat Mem-
bru kkoncernat; jew

(iii) organizzazzjonijiet ta' produzzjoni u manutenzjoni
allokati barra t-territorju ta' l-Istati Membri;

(c) temenda, tissospendi u tirrevoka c-certifikat rilevanti ta' l-
organizzazzjoni meta l-kondizzjonijiet li skondhom inhareg
mhumiex aktar sodisfatti, jew jekk l-organizzazzjoni kkon-
cernata tonqos ti tissodisfa l-obbligi mposti fuqha b'dan ir-
Regolament jew bir-regoli ta' implimentazzjoni tieghu;
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Artikolu 16

Monitoragg ta' l-applikazzjoni tar-regoli

1. L-Agenzija ghandha tmexxi spezzjonijiet ta' standardiz-
zazzjoni f'oqsma koperti bl-Artikolu 1(1), sabiex taghmel
monitoragg ta' l-applikazzjoni minn awtoritajiet nazzjonali ta'
l-avjazzjoni ta' dan ir-Regolament u tar-regoli ta' implimentaz-
zjoni tieghu u ghandha tirrapporta lill-Kummissjoni.

2. L-Agenzija ghandha tikkonduci investigazzjonijiet teknici
sabiex taghmel monitoragg ta' l-effettività ta' l-applikazzjoni ta'
dan ir-Regolament u r-regoli ta' implimentazzjoni tieghu, b'qies
ghall-miri stabbiliti fl-Artikolu 2.

3. L-Agenzija ghandha tigi kkonsultata u taghti l-opinjoni
taghha lill-Kummissjoni dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 10.

4. Il-metodi ta' xoghol ta' l-Agenzija sabiex tikkonduci l-
kompiti msemmija fil-paragrafi 1, 2 u 3 ghandhom ikunu sog-
getti ghall-htigiet li ghandhom jigu adottati skond il-procedura
msemmija fl-Artikolu 54(2), u b'kont mehud ghall-principji
stabbiliti fl-Artikoli 43 u 44.

Artikolu 17

Ir-Ricerka

1. L-Agenzija tista' tiżviluppa u tiffinanzja ricerka sa fejn tir-
relata strettament ghat-titjib ta' attivitajiet fil-qasam ta' kompe-
tenza taghha, minghajr pregudizzju ghal-Ligi Komunitarja.

2. L-Agenzija ghandha tikkoordina r-ricerka taghha u l-atti-
vitajiet ta' żvilupp ma' dawk tal-Kummissjoni u l-Istati Membri
sabiex tassigura li l-politiki u l-azzjonijiet huma konsistenti
b'mod reciproku.

3. Ir-riżultati tar-ricerka mill-fondi ta' l-Agenzija ghandhom
jigu ppubblikati, sakemm ma tikklassifikhomx bhala kunfidenz-
jali.

Artikolu 18

Relazzjonijiet Internazzjonali

1. L-Agenzija ghandha tassisti lill-Komunità u l-Istati Mem-
bri taghha fir-relazzjonijiet taghhom ma' pajjiżi terzi skond il-
ligi Komunitarja rilevanti. Ghandha, b'mod partikolari, tassisti
fl-armonizzazzjoni tar-regoli u tar-rikonoxximent reciproku fir-
rigward ta' approvazzjonijiet li jikkonfermaw l-applikazzjoni
soddisfacenti tar-regoli.

2. L-Agenzija tista' tikkoopera ma' l-awtortiajiet aeronawtici
ta' pajjiżi tersi u l-organizzazzjonijiet internazzjonali kompe-
tenti fi kwistjonijiet koperti b'dan ir-Regolament fil-kwadri ta'
arrangamenti ta' xoghol konklużi ma' dawk il-korpi, skond id-
disposizzjonijiet rilevanti tat-Trattat.

3. L-Agenzija ghandha tassisti lill-Istati Membri sabiex jirris-
pettaw l-obligi internazzjonali taghhom, b'mod partikolari
dawk taht il-Konvenzjoni ta' Chicago.

SEZZJONI II

L-ISTRUTTURA INTERNA

Artikolu 19

L-Istatus Legali, il-post, l-ufficcji lokali

1. L-Agenzija ghandha tkun korp tal-Komunità. Ghandu
jkollha personalità guridika.

2. F'kull wiehed mill-Istati Membri, l-Agenzija ghandha
tgawdi l-iktar kapacità guridika estensiva moghtija lil persuni
guridici taht il-ligijiet taghhom. Tista' b'mod partikolari, takk-
wista jew tiddisponi minn proprjetà mobbli u immobbli u tista'
tkun parti ghal proceduri legali.

3. L-Agenzija tista' tistabbilixxi l-ufficcji lokali taghha fl-
Istati Membri soggetti ghall-kunsens taghhom.

4. L-Agenzija ghandha tkun rappreżentata mid-Direttur
Eżekuttiv taghha.

Artikolu 20

Impjegati

1. Ir-Regolamenti ta' l-impjegati ta' ufficjali tal-Komunitajiet
Ewropej, il-Kondizzjonijiet ta' impjieg ta' haddiema ohra tal-
Komunitajiet Ewropej u r-regoli adottati konguntament mill-
istituzzjonijiet tal-Komuntajiet Ewropej ghal skopijiet ta' l-
applikazzjoni ta' dawk ir-Regolamenti u l-Kondizzjonijiet ta'
impieg ghandhom japplikaw ghall-impjegati ta' l-Agenzija,
minghajr pregudizzju ghall-applikazzjoni ta' l-Artikolu 33 ta'
dan ir-Regolament ghall-membri tal-Bord ta' l-Appell.

2. Minghajr pregudizzju ghall-Artikolu 30, il-poteri konferiti
lill-awtorità ta' applikazzjoni mir-Regolamenti ta' l-Impjegati, u
mill-Kondizzjonijiet ta' impieg ta' haddiema ohra, ghandhom
jigu eżercitati mill-Agenzija fir-rigward ta' l-impjegati taghha
stess.

3. L-impjegati ta' l-Agenzija ghandhom jikkonsistu f'numru
strettament limitat ta' ufficjali moghtija jew assekondati mill-
Kummissjoni jew Stati Membri sabiex iwettqu kompiti ta'
Tmexxija. Il-bqija ta' l-impjegati ghandhom jikkonsistu f' impje-
gati ohra migbura mill-Agenzija kif necessarju sabiex jitwettqu
l-kompiti taghha.

Artikolu 21

Privileggi u Immunitajiet

Il-Protokoll dwar il-Privileggi u l-Immunitajiet tal-Komunitajiet
Ewropej ghandu japplika ghall-Agenzija.
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Artikolu 22

Ir-Responsabbiltà

1. Ir-responsabbiltà kontrattwali ta' l-Agenzija ghandha tigi
rregolata bil-Ligi applikabbli ghall-kuntratt in kwistjoni.

2. Il-Qorti tal-Gustizzja tal-Komunitajiet Ewropej ghandu
jkollha gurisdizzjoni biex li taghti sentenza skond kwalunkwe
kważola ta' arbitragg li tinsab f' kuntratt konkluż mill-Agenzija.

3. Fil-każ ta' responsabbiltà mhux kuntrattwali, l-Agenzija
ghandha, skond il-principji generali komuni ghal-Ligijiet ta' l-
Istati Membri, taghmel tajjeb ghal kwalunkwe hsara kkważata
mid-dipartimenti jew mill-haddiema taghha fil-qadi ta' dmiri-
jiethom.

4. Il-Qorti tal-Gustizzja ghandu jkollha gurisdizzjoni fi
kwistjonijiet li jirrelataw ghal kumpens ghall-hsara msemmija
fil-paragrafu 3.

5. Ir-responsabbiltà personali tal-haddiema taghha lejn l-
Agenzija ghandha tigi rregolata bid-disposizzjonijiet stabbiliti
fir-Regoalmenti jew il-Kondizzjonijiet ta' impjieg applikabbli
ghalihom.

Artikolu 23

Pubblikazzjoni ta' dokumenti

1. Minghajr pregudizzju ghal deciżjonijiet mehuda abbażi ta'
l- Artikolu 290 tat-Trattat, id-dokumenti li gejjin ghandhom
jigu prodotti fil-lingwi ufficjali kollha tal-Komunità:

(a) reviżjoni tas-sigurtà msemmija fl-Artikolu 11(4);

(b) opinjonijiet indirizzati lill-Kummissjoni skond l-Artikolu
14(1);

(c) ir-rapport generali annwali u l-programm ta' xoghol
imsemmi fl-Artikolu 24(2)(b) u (c) rispettivament.

2. Is-servizzji ta' traduzzjoni mehtiega ghall-funzjonament
ta' l-Agenzija ghandhom jigu pprovduti mic-Centru ta' Traduz-
zjoni ghal korpi ta' l-Unjoni Ewropea.

Artikolu 24

Poteri tal-Bord ta' Tmexxija

1. L-Agenzija ghandu jkollha Bord ta' Tmexxija.

2. IL-Bord ta' Tmexxija ghandu:

(a) jahtar id-Direttur Eżekuttiv, u d-Diretturi fuq proposta tad-
Direttur Eżekuttiv skond l- Artikolu 30;

(b) qabel il-31 ta' Marzu ta' kull sena, jadotta rapport generali
ta' l-Agenzija ghas-sena precedenti u jghaddih lill-Parlament
Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri;

(c) qabel it-30 ta' Settembru ta' kull sena, u wara li jircievi l-
opinjoni tal-Kummissjoni, jadotta l-programm ta' xoghol ta'
l-Agenzija ghas-sena ta' hidma ta' wara u jghaddih lill-Parla-
ment Ewopew, lill-Kunsill, lill-Kummissjoni u lill-Istati
Membri; dan il-programm ta' xoghol ghandu jigi adottat
minghajr pregudizzju ghall-procedura annwali Komunitarja
tal-budget u l-programm legislattiv Komunitarju fiż-żoni
rilevanti tas-sigurtà ta' l-avjazzjoni;

(d) jadotta linji gwida ghall-allokazzjoni ta' kompiti ta' certifi-
kazzjoni ta' l-awtoritajiet nazzjonali ta' l-avjazzjoni jew
entitajiet kwalifikati bi ftehim mal-Kummissjoni;

(e) jistabbilixxi proceduri sabiex jittiehdu deciżjonijiet mid-
Direttur Eżekuttiv skond l-Artikoli 43 u 44;

(f) Iwettaq il-funzjonijiet tieghu rrelatati mal-budget ta' l-Agen-
zija skond l-Artikoli 48, 49 u 52;

(g) Jahtar membri tal-Bord ta' l-Appell skond l-Artikolu 3 2;

(h) jeżercita awtorità dixxiplinari fuq id-Direttur Eżekuttiv u d-
Diretturi, bi ftehim mad-Direttur Eżekuttiv;

(i) jaghti l-opinjoni tieghu dwar ir-regolament fuq il-hlasijiet u
l-piżijiet kif imsemmi fl-Artikolu 53(1).

(j) jistabbilixxi ir-Regoli tieghu ta' Procedura;

(k) jiddeciedi dwar arrangamenti lingwistici ghall-Agenzija;

(l) jikkumplimenta, meta approprjat, il-lista ta' dokumenti
msemmija fl-Artikolu 23(1);

(m) jistabbilixxi l-istruttura organizzazzjonali ta' l-Agenzija u
jadotta l-poltika ta' impjieg ta' l-Agenzija.

3. Il-Bord ta' Tmexxija jista' jaghti parir lid-Direttur Eżekut-
tiv dwar kwalunkwe kwistjoni strettament relatata ma' l-iżvi-
lupp strategiku ta' sigurtà ta' l-avjazzjoni, inkluża ricerka kif
definit fl-Artikolu 17.

4. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu jistabbilixxi korp konsultattiv
ta' partijiet interessati, li ghandu jikkonsulta qabel ma jiehu
deciżjonijiet fl-oqsma msemmija fil-paragrafu 2(c), (e), (f) u (i).
Il-Bord ta' Tmexxija jista' wkoll jiddeciedi li jikkonsulta lill-korp
konsultattiv dwar kwistjonijiet ohra msemmija fil-paragrafi 2 u
3. Il-Bord ta' Tmexxija m'ghandux ikun marbut bl-opinjoni tal-
korp konsultattiv.

Artikolu 25

Kompożizzjoni tal-Bord ta' Tmexxija

1. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu jkun kompost minn rap-
preżentant wiehed minn kull Stat Membru u rappreżentant

07/Vol. 7 39Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni EwropeaMT



iehor mill-Kummissjoni. Ghal dan l-iskop, kull Stat Membru u
l-Kummissjoni ghandhom jahtru membru tal-Bord ta' Tmexxija
kif ukoll supplent biex jirrappreżenta l-membru fl-assenza tie-
ghu/taghha. It-terminu tal-mandat ghandu jkun ta' hames snin.
Dan it-terminu tal-mandat ghandu jiggedded.

2. Meta approprjat, il-partecipazzjoni ta' rappreżentanti ta'
pajjiżi terzi Ewropej u l-kondizzjonijiet taghhom ghandhom
jigu stabbiliti fl-arrangamenti msemmija fl-Artikolu 55.

Artikolu 26

Il-Presidenza tal-Bord ta' Tmexxija

1. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu jeleggi President u Deputat
President minn fost il-membri tieghu. Id-Deputat President
ghandu ex officio jissostitwixxi lill-President fil-każ illi huwa/hija
jigu pprevenuti milli jwettqu l-kompiti taghhom.

2. It-terminu tal-mandat tal-President u tad-Deputat Presi-
dent ghandu jiskadi meta s-shubija rispettiva tal-Bord ta' Tmex-
xija tieqaf. Soggett ghal din id-disposizzjoni, it-terminu tal-
mandat tal-President jew tad-Deputat President ghandu jkun ta'
tliet snin. Dawn it-termini tal-mandat ghandhom jiggeddu.

Artikolu 27

Il-Laqghat

1. Il-Laqghat tal-Bord ta' Tmexxija ghandhom jissejhu mill-
President.

2. Id-Direttur Eżekuttiv ta' l-Agenzija ghandu jiehu sehem
fid-deliberazzjonijiet.

3. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu jkollu mill-inqas żewg laq-
ghat ordinarji fis-sena. B'żieda, ghandu jiltaqa' fuq talba tal-Pre-
sident jew fuq it-talba ta' mill-inqas terz tal-membri tieghu.

4. Il-Bord ta' Tmexxija jista' jistieden lil kwalunke persuna li
l-opinjoni taghha tista' tkun ta' interess sabiex tattendi l-laqghat
tieghu bhala osservatur.

5. Il-membri tal-Bord ta' Tmexxija jistghu, soggetti ghad-dis-
posizzjonijiet tar-Regoli tieghu ta' Procedura, jigu assistiti minn
konsulenti jew esperti.

6. Is-segretarjat tal-Bord ta' Tmexxija ghandu jigi pprovdut
mill-Agenzija.

Artikolu 28

Il-Votazzjoni

1. Minghajr pregudizzju ghall-Artikolu 30(1), il-Bord ta'
Tmexxija ghandu jiehu d-deciżjonijiet tieghu b'maggoranza ta'
żewg terzi tal-membri tieghu. Fuq it-talba ta' membru tal-Bord
ta' Tmexxija, id-deciżjoni msemmija fl-Artikolu 24(2)(k)
ghandha tittiehed b'unanimità.

2. Kull membru ghandu jkollu vot wiehed. Id-Direttur
Eżekuttiv ta' l-Agenzija m'ghandux jivvota. Fl-assenza ta' mem-
bru, is-supplent tieghu/ taghha ghandu jkun intitolat jeżercita
d-dritt tieghu/taghha tal-vot.

3. Ir-regoli ta' procedura ghandhom jistabbilixxu l-arranga-
menti iktar dettaljati ta' votazzjoni, b'mod partikolari, il-kon-
dizzjonijiet ghal membru sabiex jagixxi f'isem membru iehor
kif ukoll kwalunkwe htigiet tal-kworum, meta approprjat.

Artikolu 29

Il-Funzjonijiet u l-poteri tad-Direttur Eżekuttiv

1. L-Agenzija ghandha tigi amministrata mid-Direttur
Eżekuttiv taghha, li ghandu jkun kompletament indipendenti
fit-twettieq tal-kompiti tieghu/taghha. Minghajr pregudizzju
ghall-kompetenzi rispettivi tal-Kummissjoni u l-Bord ta' Tmex-
xija, id-Direttur Eżekuttiv m'ghandu la jfittex u lanqas jiehu
istruzzjoniijiet minn xi gvern jew korp iehor.

2. Il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill jista' jistieden lid-
Direttur Eżekuttiv ta' l-Agenzija biex jirrapporta dwar it-twet-
tieq tal-kompiti tieghu/ taghha.

3. Id-Direttur Eżekuttiv ghandu jkollu l-funzjonijiet u l-
poteri li gejjin:

(a) li japprova l-miżuri ta' l-Agenzija kif definiti fl-Artikoli 13
u 15 fil-limiti specifikati b' dan ir-Regolament u r-regoli ta'
implimentazzjoni tieghu u kwalunkwe ligi applikabbli;

(b) li jiddeciedi dwar ispezzjonijiet u investigazzjonijiet kif pre-
vist fl-Artikoli 45 u 46;

(c) li jalloka kompiti ta' certifikazzjoni lill-Awtoritajiet Nazzjo-
nali ta' l-Avjazzjoni jew entitajiet kwalifikati skond il-linji
gwida mfassla mill-Bord ta' Tmexxija;

(d) li jidhol ghal kwalunkwe funzjonijiet internazzjonali u koo-
perazzjoni teknika ma' pajjiżi terzi skond l-Artikolu 18;

(e) jiehu l-passi kollha necessarji, inkluża l-adozzjoni ta' struz-
zjonijiet amministrattivi interni u l-pubblikazzjoni ta'
avviżi, sabiex jiżguraw il-funzjonament ta' l-Agenzija skond
id-disposizzjonijiet ta' dan ir-Regolament;

(f) jipprepara kull sena abbozz ta' rapport generali u jissotto-
mettih lill-Bord ta' Tmexxija;

(g) jeżercita fir-rigward ta' l-impjegati l-poteri stabbiliti fl- Arti-
kolu 20(2);

(h) ifassal l-istimi tad-dhul u l-infiq ta' l-Agenzija skond l- Arti-
kolu 48, u jimplimenta l-budget skond l-Artikolu 49;

(i) jiddelega l-poteri tieghu lill-membri ohra ta' l-impjegati ta'
l-Agenzija soggett ghar-regoli li ghandhom jigu adottati
skond il-procedura msemmija fl-Artikolu 54(2);
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(j) Bil-kunsens tal-Bord ta' Tmexxija, sabiex jiehu deciżjoni fir-
rigward ta' l-istabbilimenti ta' ufficcji lokali fl-Istati Membri
skond l- Artikolu 19(3).

Artikolu 30

Il-Hatra ta' ufficcjali Gholja

1. Id-Direttur Eżekuttiv ta' l-Agenzija ghandu jinhatar abbażi
tal-merti tieghu u kompetenza u esperjenza dokumentata rile-
vanti ghal avjazzjoni civili, jew jitnehha mill-Bord ta' Tmexxija
fuq proposta tal-Kummissjoni. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu
jiehu d-deciżjoni tieghu b'maggoranza ta' tliet kwarti tal-mem-
bri tieghu

2. Id-Direttur Eżekuttiv jista' jigi assistit minn Direttur wie-
hed jew aktar. Jekk id-Direttur Eżekuttiv huwa assenti jew
indispost wiehed mid-Diretturi ghandu jehodlu postu.

3. Id-Diretturi ta' l-Agenzija ghandhom jinhatru abbażi ta'
kompetenza professjonali rilevanti ghal avjazzjoni civili, jew jit-
nehhew mill-Bord ta' Tmexxija fuq il-proposta tad-Direttur
Eżekuttiv.

4. Il-mandat tad-Direttur Eżekuttiv u tad-Diretturi ghandu
jkun ta' hames snin. Dan il-mandat ghandu jiggedded.

Artikolu 31

Il-Poteri tal-Bordijiet ta' Appelli

1. Fl-Agenzija, ghandu jkun hemm Bord ta' l-Appell wiehed
jew aktar.

2. Il-Bord jew Bordijiet ta' l-Appell ghandhom ikunu respon-
sabbli biex jiddeciedu dwar appelli kontra d-deciżjonijiet
imsemmija fl-Artikolu 35.

3. Il-Bord jew Bordijiet ta' l-Appell ghandhom jissejhu kif
necessarju. In-numru ta' Bordijiet ta' l-Appell u l-allokazzjoni
tax-xoghol ghandu jigi determinat mill-Kummissjoni skond il-
procedura msemmija fl-Artikolu 54(3).

Artikolu 32

Komposizzjoni tal-Bordijiet ta' l-Appell

1. Il-Bord ta' l-Appell ghandu jikkonsisti minn President u
żewg membri ohra.

2. Il-President u ż-żewg membri ghandu jkollhom supplenti
li jirrappreżentawhom fl-assenza taghhom.

3. Il-President, il-membri l-ohra u s-supplenti rispettivi tagh-
hom ghandhom jinhatru mill-Bord ta' Tmexxija minn lista ta'
kandidati kwalifikati adottata mill-Kummissjoni.

4. Meta l-Bord ta' l-Appell jikkunsidra illi n-natura ta' l-
appell tirrikjedi hekk, jista' jsejjah żewg membri ohra mill-
imsemmija lista ghal dak il-każ.

5. Il-kwalifiki mehtiega ghall-membri ta' kull Bord ta' l-
Appell, il-poteri ta' membri individwali fil-fażi preparatorja tad-
deciżjonijiet u l-kondizzjonijiet ta' votazzjoni ghandhom jigu
determinati mill-Kummissjoni skond il-procedura msemmija fl-
Artikolu 54(3).

Artikolu 33

Membri tal-Bordijiet ta' l-Appell

1. Il-mandat tal-membri tal-Bordijiet ta' l-Appell, inkluż il-
President u s-supplenti rispettivi taghhom, ghandu jkun ta'
hames snin. Dan il-mandat ghandu jkun jiggedded.

2. Il-membri tal-Bordijiet ta' l-Appell ghandhom ikunu indi-
pendenti. Fit-tehid tad-deciżjonijiet taghhom m'ghandhomx
ikunu marbuta bi kwalunkwe istruzzjonijiet.

3. Il-membri tal-Bordijiet ta' l-Appell ma jistghux iwettqu
dmirijiet ohra fl-Agenzija. Il-funzjoni tal-membri tal-Bordijiet
ta' l-Appell jistghu jkunu funzjonijiet fuq bażi part-time.

4. Il-membri tal-Bordijiet ta' l-Appell ma jistghux jitnehhew
mill-mandat jew mil-lista matul il-mandati rispettivi taghhom
sakemm ma jkunx hemm bażijiet serji sabiex jitnehhew u l-
Kummissjoni, wara li tottjeni l-opinjoni tal-Bord ta' Tmexxija,
tiehu deciżjoni ghal dan l-iskop.

Artikolu 34

Esklużjoni u oggezzjoni

1. Membri tal-Bordijiet ta' l-Appell ma jistghux jiehdu
sehem fi kwalunkwe proceduri ta' appell jekk ikollhom xi inte-
ress personali fihom, jew jekk qabel kienu involuti qabel bhala
rappreżentanti ta' wahda mill-partijiet ghall-proceduri, jew jekk
ippartecipaw fid-deciżjoni taht appell.

2. Jekk, ghal wahda mir-ragunijiet imsemmija fil-paragrafu
1jew ghal xi raguni ohra , membru tal-Bord ta' l-Appell jikkun-
sidra illi huwa/hija m'ghandux jiehu sehem fil-proceduri ta' l-
appell, huwa/hija ghandu jinforma lill-Bord ta' l-Appell minnu-
fih.

3. Membri tal-Bordijiet ta' l-Appell jistghu jigu oggezzjonati
minn kwalunkwe parti ghall-proceduri ta' l-appell fuq xi wie-
hed mill-bażijiet imsemmija fil-paragrafu 1, jew jekk issuspettat
b' parzjalità. Oggezzjoni m'ghandhiex tkun ammissibbli jekk,
waqt li tkun konxja mir-raguni ghal oggezzjoni, il-parti ghall-
proceduri ta' l-appell tkun ghamlet pass procedurali. L-ebda
oggezzjoni ma tista' tkun ibbażata fuq n-nazzjonalità tal-mem-
bri.

4. Il-Bordijiet tal-Appell ghandhom jiddeciedu dwar l-
azzjoni li ghandha tittiehed fil-każijiet specifikati fil-paragrafi 2
u 3 minghajr il-partecipazzjoni tal-membru kkoncernat. Ghall-
iskopijiet biex tittiehed din id-deciżjoni, il-membru kkoncernat
ghandu jigi sostitwit fuq il-Bord ta' l-Appell mis-supplent
tieghu/taghha.
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Artikolu 35

Deciżjonijiet soggetti ghal Appell

1. Appell jista' jsir kontra deciżjonijiet ta' l-Agenzija li
ttiehdu skond l-Artikoli 15, 46 jew 53.

2. Appell li jsir skond il-paragrafu 1 hawn fuq m'ghandux
ikollu effett ta' sospensjoni. Madanakollu, l-Agenzija tista', jekk
tikkunsidra illi c-cirkostanzi jippermettu, tissospendi l-applikaz-
zjoni tad-deciżjoni kkontestata.

3. Appell kontra deciżjoni illi ma ttemmx il-proceduri fir-
rigward ta' wahda mill-partijiet jista' jsir biss konguntement
ma' appell kontra d-deciżjoni finali, sakemm id-deciżjoni ma
tipprovdix ghal appell separat.

Artikolu 36

Persuni intitolati ghal appell

Kull persuna fiżika jew guridika tista' tappella kontra deciżjoni
indirizzata lil dik il-persuna, jew kontra deciżjoni li, ghalkemm
fil-forma ta' deciżjoni indirizzata lil persuna ohra, hija ta' inte-
ress dirett u indivdwali ghal ta' l-ewwel. Il-partijiet ghall-proce-
duri jistghu jkunu parti ghall-proceduri ta' appell.

Artikolu 37

Limitu ta' żmien u forma

L-appell, flimkien ma' l-istqarrija tal-bażijiet tieghu, ghandhom
jiddahhlu bil-kitba fl-Agenzija fi żmien xaghrejn minn notifika
tal-miżura lill-persuna kkoncernata, jew, fl-assenza taghha, fil-
jum li saret taf bih ta' l-ahhar, skond il-każ.

Artikolu 38

Reviżjoni Interlokutorja

1. Jekk id-Direttur Eżekuttiv jikkunsidra li l-appell huwa
ammissibbli u fundat tajjeb, huwa/hija ghandhom jirrettifikaw
id-deciżjoni. Dan m'ghandux japplika meta l-appellant huwa
oppost ghal parti ohra ghall-proceduri ta' l-appell.

2. Jekk id-deciżjoni ma tigix rettifikata fi żmien xahar wara
l-ircevuta tad-dikjarazzjoni ta' bażijiet ghall-appell, l-Agenzija
ghandha tiddeciedi minnufih jekk tissospendix jew le l-appli-
kazzjoni tad-deciżjoni skond it-tieni sentenza ta' l-Artikolu
35(2), u ghandha tirrimetti l-appell lill-Bord ta' l-Appell.

Artikolu 39

Eżami ta' appelli

1. Jekk l-appell huwa ammissibbli, il-Bord ta' l-Appell
ghandu jeżamina jekk l-appell huwiex fundat sewwa.

2. Meta jeżamina l-appell, il-Bord ta' l-Appell ghandu jagixxi
malajr. Ghandu jistieden kif necessarju lill-partijiet ghall-proce-
duri ta' l-appell biex jissottomettu l-osservazzjonijiet dwar noti-
fiki mahruga minnu stess jew fuq komunikazzjonijiet mill-par-
tijiet l-ohra ghall-proceduri ta' l-appell, fi żmien specifikat. Il-
partijiet ghall-proceduri ta' l-appell ghandhom ikunu intitolati
jaghmlu preżentazzjonijiet orali.

Artikolu 40

Deciżjonijiet ta' l-appell

Il-Bord ta' l-Appell jista' jeżercita kull poter li jaqa' fil-kompe-
tenza ta' l-Agenzija, jew jista' jerga' jirrimetti l-każ lill-korp
kompetenti ta' l-Agenzija. Ta' l-ahhar ghandu jkun marbut bid-
deciżjoni tal-Bord ta' l-Appell.

Artikolu 41

Azzjonijiet quddiem il-Qorti tal-Gustizzja

1. Appell jista' jingieb quddiem il-Qorti tal-Gustizzja kontra
deciżjonijiet tal-Bordijiet ta' l-Appell skond it-termini u l-kon-
dizzjonijiet stabbiliti fl- Artikolu 230 tat-Trattat.

2. Jekk l-Agenzija ma tiehux deciżjoni, proceduri ghal dan
in-nuqqas ta' azzjoni jistghu jingiebu quddiem il-Qorti tal-Gus-
tizzja skond it-termini u l-kondizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu
232 tat-Trattat.

3. L-Agenzija ghandha tkun mehtiega tiehu l-miżuri neces-
sarji sabiex tikkonforma mas-sentenza tal-Qorti tal-Gustizzja.

Artikolu 42

Appell dirett

Stati Membri u istituzzjonijiet Komunitarji jistghu jalloggaw
appell dirett quddiem il-Qorti tal-Gustizzja kontra deciżjonijiet
ta' l-Agenzija.

SEZZJONI III

METODI TA' HIDMA

Artikolu 43

Proceduri ghall-iżvilupp ta' opinjonijiet, specifikazzjonijiet
ta' certifkazzjoni u materjal ta' gwida

1. Malajr kemm jista' jkun wara d-dhul fis-sehh ta' dan ir-
Regolament, il-Bord ta' Tmexxija ghandu jistabbilixxi proceduri
trasparenti biex johorgu opinjonijiet, specifikazzjonijiet ta' cer-
tifikazzjoni u materjal ta' gwida msemmi fl-Artikolu 13 (a)
u (b).

Dawk il-proceduri ghandhom:

(a) jigbdu fuq l-esperjenza disponibbli fl-awtoritajiet regolatorji
ta' l-avjazzjoni ta' l-Istati Membri;
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(b) kull meta necessarju, jinvolvu esperti appropjati minn par-
tijiet rilevanti interessati;

(c) jiżguraw l-Agenzija tippubblika dokumenti u tikkonsulta
partijiet interessati, skond skeda u procedura li tinkludi
obbligu fuq l-Agenzija sabiex taghmel twegiba bil-miktub
ghall-process ta' konsultazzjoni.

2. Meta l-Agenzija, skond Artikolu 14, tiżviluppa opinjoni-
jiet, specifikazzjonijiet ta' certifikazzjoni u materjal gwida li
ghandu jigi applikat mill-Istati Membri, ghandha tistabbilixxi
procedura sabiex tikkonsulta lill-Istati Membri. Ghal dan l-
iskop, tista' tohloq grupp ta' xoghol li fih kull Stat Membru
huwa intitolat jahtar espert.

3. Miżuri msemmija fl-Artikolu 13 (a) u (b) u l-proceduri
stabbiliti skond il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu ghandhom jigi
ppubblikati f' pubblikazzjoni ufficjali ta' l-Agenzija.

4. Proceduri specjali ghandhom jigu stabbiliti sabiex jindi-
rizzaw azzjoni immedjata li ghandha tittiehed mill-Agenzija
sabiex tirreagixxi ghal problema ta' sigurtà u tinforma lill-part-
jiet interessati rilevanti bl-azzjoni li ghandhom jiehdu.

Artikolu 44

Proceduri ghat-tehid tad-deciżjonijiet

1. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu jistabbilixxi proceduri traspa-
renti sabiex jittiehdu deciżjonijiet individwali hekk kif provdut
fl-Artikolu 13 (c).

Dawk il-proceduri ghandhom:

(a) jassiguraw is-smiegh tal-persuna fiżika jew guridika li
ghandha tigi indirizzata fid-deciżjoni u ta' kull parti ohra
b'interess dirett u individwali;

(b) jipprovdu ghal notifika ta' deciżjoni lil persuna fiżika jew
guridika u l-pubblikazzjoni taghha;

(c) jipprovdu ghal informazzjoni lill-persuna fiżika jew guri-
dika li lilha d-deciżjoni hija indirizzata, u kull parti ohra
ghall-proceduri, tar-rimedji legali disponibbli ghal dik il-
persuna taht dan ir-Regolament;

(d) jassiguraw illi d-deciżjoni tikkontjeni ragunijiet.

2. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu jistabbilixxi ukoll proceduri
li jispecifikaw il-kondizzjonijiet li tahthom id-deciżjonijiet
huma notifikati filwaqt li jiehu kont dovut tal-procedura ta' l-
appell.

3. Proceduri specjali ghandhom jigu stabbiliti sabiex jindi-
rizzaw azzjoni immedjata li ghandha titiehed mill-Agenzija
sabiex tirreagixxi ghal problema ta' sigurtà u tinforma lill-parti-
jiet interessati rilevanti bl-azzjoni li ghandhom jiehdu.

Artikolu 45

Ispezzjonijiet ta' Stati Membri

1. Minghajr pregudizzju ghall-poteri ta' applikazzjoni konfe-
riti mit-Trattat lill-Kummissjoni, l-Agenzija ghandha tassisti lill-
Kummissjoni fil-monitoragg ta' l-applikazzjoni ta' dan ir-Rego-
lament u r-regoli ta' implimentazzjoni tieghu, billi tikkonduci

spezzjonijiet ta' standardizzazzjoni ta' l-awtoritajiet kompetenti
ta' l-Istati Membri kif specifikat fl-Artikolu 16(1). L-Ufficjali
awtorizzati taht dan ir-Regolament, u l-awtoritajiet nazzjonali,
ghandhom il-poter, illi in konformità mad-disposizzjonijiet
guridici ta' l-Istat Membru kkoncernat:

(a) jeżaminaw ir-registri, d-data, l-proceduri u kwalunkwe
materjal rilevanti iehor biex jintlahhqu l-livelli ta' sigurtà fl-
avjazzjoni skond dan ir-Regolament;

(b) jiehdu kopji jew bicciet minn dawn ir-registri, data, proce-
duri u materjal iehor;

(c) jitolbu ghal spjegazzjoni orali fuq il-post;

(d) jidhlu fi kwalunkwe post, art jew mezz ta' transport rile-
vanti.

2. L-ufficjali ta' l-Agenzija awtorizzati ghall-iskop ta' dawn l-
ispezzjonijiet ghandhom jeżercitaw il-poteri taghhom wara li
jipproducu awtorizazzjoni bil-miktub li tispecifika s-suggett, l-
iskop ta' l-ispezzjoni u d-data li fiha ghandha tibda. Sewwa
qabel l-ispezzjoni, l-Agenzija ghandha tinforma lill-Istat Mem-
bru kkoncernat bl-ispezzjoni u bl-identità ta' l-ufficjali awtoriz-
zati.

3. L-Istat Membru kkoncernat ghandu jissotometti ghal
dawn l-ispezzjonijiet u ghandu jassigura illi korpi jew persuni
kkoncernati wkoll jissottomettu ghal ispezzjonijiet.

4. Meta spezzjoni skond it-termini ta' dan l-Artikolu tinvolvi
spezzjoni ta' impriża jew assocazzjoni ta' impriża d-disposiz-
zjonijiet ta' l-Artikolu 46 ghandhom japplikaw. Meta intrapriża
topponi din l-ispezzjoni, l-Istat Membru kkoncernat ghandu
jaghti l-assistenza necessarja lil ufficjali awtorizzati mill-Agen-
zija sabiex jaghmlu l-ispezzjoni taghhom.

5. Rapporti mfassla f'applikazzjoni ta' dan l-Artikolu ghand-
hom ikunu disponibbli fil-lingwa(i) ufficjali ta' l-Istat Membru
fejn saret l-ispezzjoni.

Artikolu 46

Investigazzjoni ta' impriżi

1. Ghall-applikazzjoni ta' l-Artikolu 15, l-Agenzija tista' tik-
konduci jew talloka lill-awtoritajiet nazzjonli ta' l-avjazzjoni
jew entitajiet kwalifikati l-investigazzjonijiet kollha necessarrji
ta' l-intrapriżi. L-investigazzjonijiet ghandhom jitwettqu in kon-
formità mad-disposizzjonijiet guridici ta' l-Istati Membri li
fihom ghandhom jitwettqu. Ghal dak l-iskop, il-persuni awto-
rizzati taht dan ir-regolament huma awtorizzati illi:

(a) jeżaminaw ir-registri, id-data, il-proceduri u kwalunkwe
materjal rilevanti iehor ghall-eżekuzzjoni tal-kompiti ta' l-
Agenzija;

(b) jiehdu kopji ta' jew bicciet minn dawn ir-registri, data, pro-
ceduri u materjal iehor;

(c) jitolbu ghal spjegazzjoni orali fuq il-post;

(d) jidhlu f'postijiet, art jew mezzi rilevanti ta' transport ta'
intrapriżi.
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2. Il-persuni awtorizzati ghall-iskop ta' dawn l-investigazzjo-
nijiet ghandhom jeżercitaw il-poteri taghhom meta jipproducu
awtorizzazzjoni bil-miktub li tispecifika s-suggett u l-iskop ta'
l-investigazzjoni.

3. Sewwa qabel l-investigazzjoni, l-Agenzija ghandha tin-
forma lill-Istat Membru kkoncernat li fit-territorju tieghu
ghandha ssir l-investigazzjoni, bl-investigazzjoni u l-identità tal-
persuni awtorizzati. Ufficjali ta' l-Istat Membru kkoncernat
ghandhom, fuq talba ta' l-Agenzija, jassistu lill-persuni awtoriz-
zati fit-twettieq ta' dmirijiethom.

Artikolu 47

Transparenza u komunikazzjoni

1. L-Agenzija ghandha tkun soggetta ghar-Regolament (KE)
Nru 1049/2001 meta tara l-applikazzjonijiet ghall-access ghad-
dokumenti taghha.

2. L-Agenzija tista' tikkomunika fuq inizjattiva proprja fl-
oqsma fil-missjoni taghha. Ghandha tiżgura b'mod partikolari
illi, b'żieda ghall-pubblikazjoni specifikata fl-Artikolu 43(3), il-
pubbliku u kull parti interessata jinghataw b'mod rapidu infor-
mazzjoni objettiva, dipendibbli u li tinftiehem malajr fir-
rigward tax-xoghol taghha.

3. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu jistabbilixxi l-arrangamenti
prattici ghall-applikazzjoni tal-paragrafi 1 u 2.

4. Kull persuna fiżika jew guridika ghandha tkun intitolata
illi tindirizza hija stess bil-miktub lill-Agenzija fi kwalunkwe
wahda mil-lingwi msemmija fl-Artikolu 314 tat-Trattat.
Ghandu jkollha d-dritt li tircevi risposta fl-istess lingwa.

SEZZJONI IV

HTIGIET FINANZJARJI

Artikolu 48

Budget

1. Id-dhul ta' l-Agenzija ghandu jikkonsisti minn:

(a) kontribuzzjoni mill-Komunità u minn kwalunkwe pajjiż
terz Ewropew li mieghu l-Komunità kkonkludiet ftehim
imsemmi fl- Artikolu 55;

(b) il-piżijiet imhallsa mill-applikanti ghal, u titolari ta', certifi-
kati u approvazzjonijiet mahruga mill-Agenzija; u

(c) piżijiet ghal pubblikazzjonijiet, tahrig u kwalunkwe servizz
iehor ipprovdut mill-Agenzija.

2. In-nefqa ta' l-Agenzija ghandha tinkludi l-ispejjeż ta' l-
impjegati, dawk amministrattivi, infrastrutturali, u operazzjo-
nali.

3. Id-Direttur Eżekuttiv ghandu jaghmel stima tad-dhul u l-
infieq ta' l-Agenzija ghas-sena finanzjarja ta' wara u jibghatha
lill-Bord ta' Tmexxija flimkien ma' pjan ta' stabbiliment.

4. Id-Dhul u l-infiq ghandhom ikunu bbilancjati.

5. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu, sal-31 ta' Marzu, fl-aktar
tard, jadotta abbozzi ta' stima, li jinkludu l-pjan provviżorju ta'
stabbiliment akkumpanjati mill-programm preliminari ta'
xoghol, u mbaghad jghadduhom lill-Kummissjoni u lill-Istati li
maghhom il-Komunità kkonkludiet il-ftehim imsemmi fl-Arti-
kolu 55.

A bażi ta' dak l-abbozz tal-budget, il-Kummissjoni ghandha tis-
tabbilixxi l-istimi rilevanti fl-abbozz preliminari tal-budget gene-
rali ta' l-Unjoni Ewropea, li ghandha tressaq quddiem il-Kunsill
skond l-Artikolu 272 tat-Trattat. Il-qasam ta' applikazzjoni tal-
previżjoni approvata tal-budget tal-Komunità ghas-snin ta' wara
ghandu jigi osservat.

Wara li jircievu l-abbozz tal-budget, l-Istati msemmija fl-ewwel
subparagrafu jistabbilixxu l-abbozz proprju tal-budget prelimi-
nari taghhom.

6. Wara l-adozzjoni tal-budget generali mill-awtorità tal-bud-
get, il-Bord ta' Tmexxija ghandu jadotta l-budget finali ta' l-
Agenzija u programm ta' xoghol, u jaggustahom meta neces-
sarju ghall-kontribzzjoni tal-Komunità. Wara ghandu jibghat-
hom minghajr telf ta' żmien lill-Kummissjoni u lill-awtorità tal-
budget.

7. Kull modifika lill-budget, inkluż il-pjan ta' stabbiliment,
ghandhom isegwu l-procedura msemmija fil-paragrafu 5.

Artikolu 49

Implementazzjoni u kontroll tal-budget

1. Id-Direttur Eżekuttiv ghandu jimplimenta l-budget ta' l-
Agenzija.

2. Il-kontroll ta' impenn u hlas ta' l-infiq kollu u l-kontroll
ta' l-eżistenza u l-irkurpu tad-dhul kollu ta' l-Agenzija ghand-
hom jitwettqu mill-Kontrollur Finanzjarju tal-Kummissjoni.

3. Sal-31 ta' Marzu ta' kull sena fl-aktar tard, id-Direttur
Eżekuttiv ghandu jissottometti lill-Kummissjoni, lill-Bord ta'
Tmexxija u lill-Qorti tal-Awdituri l-kontijiet dettaljati tad-dhul
u l-infiq kollu mis-sena finanzjarja precedenti.

Il-Qorti ta' l-awdituri ghandha teżamina dawk il-kontijiet skond
l- Artikolu 248 tat-Trattat. Ghandha tippubblika rapport dwar
l-attivitajiet ta' l-Agenzija kull sena.

4. Il-Parlament Ewropew, waqt li jagixxi fuq rakkomandaz-
zjoni mill-Kunsill, ghandu jirrilaxxa lid-Direttur Eżekuttiv ta' l-
Agenzija fir-rigward ta' l-implimentazzjoni tal-budget.

Artikolu 50

Glieda kontra l-frodi

1. Fil-glieda kontra l-frodi, il-korruzzjoni u attivitajiet illegali
ohra d-disposizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 10731999 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' Mejju 1999 dwar l-
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investigazzjonijiet immexxija mill-Ufficcju Ewropew ta' kontra
l-Frodi (OLAF) (1) ghandhom japplikaw minghar restrizzjoni.

2. L-Agenzija ghandha taccetta l-Ftehim Interistituzzjonali
tal- 25 ta' Mejju 1999 dwar l-investigazzjonijiet interni mill-
Ufficcju Ewropew ta' kontra l-Frodi (OLAF) (2) u ghandha toh-
rog, minghajr telf ta' żmien, id-disposizzjonijiet approprjati
applikabbli ghall-impjegati kollha ta' l-Agenzija.

3. Id-Deciżjonijiet li jikkoncernaw l-ghoti ta' fondi u l-ftehim
ta' implimentazzjoni u l-istrumenti li irriżultaw minnhom
ghandhom jistipulaw esplicatament illi l-Qorti ta' l-Awdituri u
l- OLAF jistghu jekk necessarju jwettqu kontrolli fuq il-post
fost ir-recipjenti ta' l-iffinanzjar ta' l-Agenzija u l-agenti respon-
sabbli ghall-allokazzjoni taghhom.

Artikolu 51

Il-Valutazzjoni

1. Fi żmien tliet snin mid-data meta l-Agenzija hadet ir-res-
ponsabbiltajiet taghha, u kull hames snin wara, il-Bord ta'
Tmexxija ghandu jikkummissjona valutazzjoni esterna indipen-
denti dwar l-implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament.

2. Il-valutazzjoni ghandha teżamina kemm l-Agenzija tisso-
disfa l-missjoni taghha b'mod effettiv. Ghandha tistma wkoll l-
impatt ta' dan ir-Regolament, l-Agenzija u l-prattici ta' hidma
taghha sabiex fl-istabbiliment ta' livell gholi ta' sigurtà fl-avjaz-
zjoni civili. Il-valutazzjoni ghandha tiehu kont ta' l-opinjonijiet
ta' dawk kollha kkoncernati, fuq livell kemm Ewropew kif ukoll
nazzjonali.

3. Il-Bord ta' Tmexxija ghandu jircievi r-riżultati tal-valutaz-
zjoni u johrog rakkomandazzjonijiet fir-rigward tal-bidliet ghal
dan ir-Regolament, l-Agenzija u l-prattici ta' hidma taghha lill-
Kummissjoni,li tista' tghaddihom, flimkien ma' l-opinjoni
taghha kif ukoll proposti approprjati, lill-Parlament Ewropew u
lill-Kunsill. Pjan ta' azzjoni bi skeda ghandhom jigu nklużi, jekk
approprjat. Kemm is-sejbiet u r-rakkomandazzjonijiet tal-valu-
tazzjoni ghandhom ikunu pubblici.

Artikolu 52

Disposizzjonijiet Finanzjarji

Il-Bord ta' Tmexxija, wara li jkun ircieva l-kunsens tal-Kum-
missjoni u l-opinjoni tal-Qorti ta' l-Awdituri, ghandu jadotta r-
Regolament Finanzjarju ta' l-Agenzija, li ghandu b'mod partiko-
lari jispecifika l-procedura li ghandha tintuża sabiex jitfassal u
jigi implimentat il-budget ta' l-Agenzija, skond l-Artikolu 142
tar-Regolament Finanzjarju applikabbli ghall-budget generali tal-
Komunitajiet Ewropej.

Artikolu 53

Regolament dwar hlasijiet u piżijiet

1. Il-Kummissjoni, waqt li tagixxi skond il-procedura stabbi-
lita fl-Artikolu 54(3) u wara li tikkonsulta l-Bord ta' Tmexxija,
ghandha tadotta regolament dwar hlasijiet u piżijiet.

2. Ir-Regolament dwar il-hlasijiet u l-piżijiet ghandu jiddeter-
mina b'mod partikolari l-materji li ghalihom hlasijiet u piżijiet
skond l-Artikolu 48(1) huma dovuti, l-ammont ta' hlasijiet u
piżijiet u l-mod kif ghandhom jithallsu.

3. Hlasijiet u piżijiet ghandhom jigu mposti ghal:

(a) il-hrug u tigdid ta' certifkati, kif ukoll il-funzjonijiet irrela-
tati kontinwi ta' sbalji u ommissjonijiet;

(b) disposizzjoni ta' servizzi; ghandhom jirriflettu l-ispiża att-
wali ta' kull dispsoizzjoni individwali;

(c) l-ipprocessar ta' appelli.

Il-hlasijiet u l-piżijiet kollha ghandhom jigu espressi, u jithallsu,
f'ewro.

4. L-ammont ta' hlasijiet u piżijiet ghandu jigi ffisat f'livell
sabiex jigi assigurat li d-dhul fir-rigward taghhom huwa fil-
principju sufficjenti biex ikopri l-ispiża kollha tas-servizzi mogh-
tija.

Il-Kontribuzzjoni msemmija fl-Artikolu 48(1), tista' tkopri, ghal
perjodu transitorju li jispicca fil-31 ta' Dicembru tar-raba' sena
mid-dhul fis-sehh ta' dan ir-Regolament, l-ispiża li tirrelata
ghall-fażi inizjali ta' operazzjoni ta' l-Agenzija. Skond il-proce-
dura stabbilita fl-Artikolu 54(3), dan il-perjodu jista' jigi estiż
jekk necessarju, ghal mhux iktar minn sena.

KAPITOLU IV

DISPOSIZZJONIJIET FINALI

Artikolu 54

Il-Kumitat

1. Il-Kummissjoni ghandha tkun assistita minn Kumitat.

2. Meta ssir riferenza ghal dan il-paragrafu, l-Artikoli 3 u 7
tad-Deciżjoni 1999/468/KE ghandhom japplikaw b'qies ghad-
disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 8 taghha.

3. Meta ssir riferenza ghal dan il-paragrafu, l-Artikoli 5 u 7
tad-Deciżjoni 1999/468/KE ghandhom japplikaw fir-rigward
tad-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 8.

Il-perjodu stabbilit fl-Artikolu 5(6) tad-Deciżjoni 1999/468/KE
ghandu jkun ta' xahar.

(1) GU L 136, tal-31.5.1999, p. 1.
(2) GU L 136, tal-31.5.1999, p. 15.
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4. Meta ssir riferenza ghal dan il-paragrafu, l-Artikolu 6 tad-
Deciżjoni 1999/468/KE ghandu japplika.

Qabel ma tadotta d-Deciżjoni taghha, il-Kummissjoni ghandha
tikkonsulta lill-kumitat imsemmi fil-paragrafu 1 ta' dan l-Arti-
kolu.

Il-perjodu previst fl-Artikolu 6(b) tad-Deciżjoni 1999/468/ KE
ghandu jkun ta' tliet xhur.

Meta deciżjoni tal-Kummissjoni hija riferita lill-Kunsill minn
Stat Membru, il-Kunsill, waqt li jagixxi fuq maggoranza kkwali-
fikata, jista' jiehu deciżjoni differenti f'perjodu ta' tliet xhur

5. Il-Kumitat ghandu jadotta r-Regoli ta' Procedura tieghu

Artikolu 55

Il-Partecipazzjoni ta' pajjiżi terzi Ewropej

L-Agenzija ghandha tkun miftha ghall-partecipazzjoni ta' pajjiżi
terzi Ewropej li huma Partijiet Kontraenti ghall-Konvenzjoni ta'
Chicago u li dahlu fi ftehim mal-Komunità Ewropea fejn adot-
taw u qeghdin japplikaw il-ligi Komunitarja fil-kamp kopert
minn dan ir-Regolament u r-regoli ta' implimentazzjoni tieghu.

Skond id-disposizzjonijiet rilevanti ta' dan il-ftehim, jigu żvilup-
pati arrangamenti li ghandhom, inter alia, jispecifikaw in-natura
u l-estent ta', u r-regoli dettaljati, ghall-partecipazzjoni minn
dawn il-pajjiżi fix-xoghol ta' l-Agenzija, inklużi disposizzjonijiet
dwar kontribuzzjonijiet finanzjarji u impjegati

Artikolu 56

Il-Bidu ta' l-operazzjoni ta' l-Agenzija

1. L-Agenzija ghandha tidhol ghall-kompiti ta' certifikaz-
zjoni li hi responsabbli ghalihom skond l-Artikolu 15 sa mit-
28 ta' Settembru 2003. Sa dak in-nhar, l-Istati Membri ghand-
hom jibqghu jimplimentaw legislazzjoni u regolamenti appli-
kabbli.

2. Matul perjodu addizzjonali ta' transizzjoni ta' 42 xahar
mid-data msemmija fil-paragrafu 1, Stati Membri jistghu jibq-
ghu johorgu certifikati u approvazzjonijiet b'deroga mid-dispo-
sizzjonijiet ta' l-Artikoli 5, 6, 9 u 15 taht il-kondizzjonijiet spe-
cifikati mill-Kummissjoni fir-regoli ta' implimentazzjoni adottati
ghall-applikazzjoni taghhom. Meta f'dak il-kuntest Stati Membri
johorgu certifikati abbażi ta' certifikati mahruga minn pajjiżi
terzi, ir-regoli ta' implimentazzjoni tal-Kummissjoni ghandhom
jaghtu konsiderazzjoni dovuta lill-principji stabbiliti fl-Artikolu
9(2)(b) u (c).

3. B'deroga mid-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 43, fl-isten-
nija ta' l-adozzjoni tal-htigiet essenzjali skond l-Artikolu 7, l-
eżekuzzjoni tal-kompiti korrispendenti mill-Agenzija tista' tkun
soggetta ghal proceduri ta' xoghol miftiehma mill-awtoritajiet
kongunti ta' l-avjazzjoni.

Artikolu 57

It-Thassir

1. Id-Direttiva 80/51 KEE u l-Anness II mar-Regolament
(KEE) Nru 3922/91 ghandhom jithassru sa mit-28 ta' Settem-
bru 2003.

2. Id-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 8 ghandhom japplikaw
ghal prodotti, partijiet u apparat, organizzazzjonijiet u persuni
li gew certifikati skond id-disposizzjonijiet imsemmijs fil-para-
grafu 1 ta' dan l-Artikolu.

Artikolu 58

Id-Dhul fis-sehh

Dan ir-Regolament ghandu jidhol fis-sehh fl-20 jum wara dak
tal-pubblikazzjoni tieghu fil-Gurnal Ufficjali tal-Komunitajiet
Ewropej.

L-Artikoli 5 u 6 ghandhom japplikaw mid-dati specifikati fir-
regoli ta' implimentazzjoni.

Dan ir-Regolament ghandu jorbot fl-intier tieghu u jkun direttament applikabbli fl-Istati
Membri kollha.

Maghmul fi Brussel, il-15 ta' Lulju 2002.

Ghall-Parlament Ewropew

Il-President
P. COX

Ghall-Kunsill

Il-President
M. FISCHER BOEL
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ANNESS I

Htigiet essenzjali ghall-Airworthiness imsemmija fl-Artikolu 5

1. I n t e g r i t à t a l - p r o d o t t : l-integrità tal-prodott ghandha tigi assigurata ghall-kondizzjonijiet kollha ta' titjir
anticipati ghall-hajja operazzjonali ta' l-ingenju ta' l-ajru. Il-Konformità mal-htigiet kollha ghandha tintwera per-
mezz ta' stima jew analiżi, appoggati, meta necessarju, minn testijiet.

1.a. S t r u t t u r i u m a t e r j a l i : l-integrità ta' l-istruttura ghandha tigi assigurata f'kull waqt, u biżżejjed lil hinn
miż-żona operazzjonali ghall-ingenju ta' l-ajru, inkluża s-sistema ta' proplusjoni tiegh, u tinżamm ghall-hajja
operazzjonali ta' l-ingenju ta' l-ajru.

1.a.1. Il-partijiet kollha ta' l-ingenju ta' l-ajru, li n-nuqqas taghhom jista' jnaqqas l-integrità strutturali, ghandhom jik-
konformaw mal-kondizzjonijiet li gejjin minghajr deformazzjoni detrimentali jew nuqqas. Dan jinkludi l-bicciet
kollha ta' massa sinifikanti u l-mezzi taghhom ta' żamma.

1.a.1.a. Il-kombinazzjonaijiet kollha ta' taghbija li huma ragjonevolment mistennija li jsehhu fil-, u biżżejjed lil mill-
piżijiet, ic-centru tal-firxa tal-gravità, iż-żona operazzjonali u l-hajja ta' l-ingenju ta' l-ajru ghandhom jigu kkun-
sidrati. Dan jinkludi taghbijiet dovuti ghal gusts, manuvri, pressurizzazzjoni, superfici mobbli, sistemi ta' kon-
troll u propulsjoni kemm fl-ajru kif ukoll fuq l-art.

1.a.1.b. Ghandha tinghata konsiderazzjoni lil taghbijiet u nuqqasijiet probabbli b' riżultat ta' nżul ta' emergenza kemm
fuq l-art kif ukoll fuq il-bahar.

1.a.1.c. Effetti dinamici ghandhom jigu koperti fir-rispons strutturali ta' dawn it-taghbijiet.

1.a.2. L-ingenju ta' l-ajru ghandu jkun liberu minn kwalunkwe instabilità aerolastika u vibrazzjoni eccessiva.

1.a.3. Il-processi ta' fabbrikazzjoni u l-materjali użati fil-kostruzzjoni ta' l-ingenju ta' l-ajru ghandhom jirriżultaw fi
proprjetajiet strutturali maghrufa u riprodiucibbli. Kwalunkwe tibdil fl-imgieba materjali relatata ma' l-ambjent
operazzjonali ghandu jittiehed kont tieghu.

1.a.4. L-effetti tat-taghbija ciklika, id-degradazzjoni ambjentali, hsara accidentali u ta' fonti diskreta m'ghandhomx
inaqqsu l-integrità strutturali taht livell accettabbli ta' sahha residwa. L-istruzzjonijiet kollha necessarji ggall-
assigurazzjoni ta' Airworthiness kontinwa f' dan ir-rigward ghandhom jigu promulgati.

1.b. P r o p u l s j o n i : l-integrità tas-sistema ta' propulsjoni (jigifieri l-ingenju u, meta approprjat, l-iskrun) ghandhom
jidhru f'kull hin, u biżżejjed lil hinn, miż-żona operazzjonali tas-sistema ta' propulsjoni u ghandhom jinżammu
ghall-hajja operazzjonali tas-sistema ta' propulsjoni.

1.b.1. Is-sistema ta' propulsjoni ghandha tipproduci, fil-limiti dikjarati taghha, il-qawwa jew is-sahha mitluba minnha
fil-kondizzjonijiet kollha mehtiega tat-titjira, b'kont mehud ta' l-effetti u l-kondizzjonijiet ambjentali.

1.b.2. Il-process ta' fabbrikazzjoni u l-materjali wżati fil-kostruzzjoni tas-sistema ta' propulsjoni ghandhom jirriżultaw
f'imgieba strutturali maghrufa u riproducibbli. Kwalunkwe tibdil fl-imgieba materjali relatata ma' l-ambjent
operazzjonali ghandu jittiehed kont tieghu.

1.b.3. L-effetti tat-taghbija ciklika, id-degradazzjoni ambjentali u operazzjonali u nuqqasijiet sussegwenti probabbli
fil-partijiet m'ghandhomx inaqqsu l-integrità tas-sistema ta' propulsjoni taht livelli accettabbli. L-istruzzjonijiet
kollha necessarji ghall-assigurazzjoni ta' Airworthiness kontinwa f' dan ir-rigward ghandhom jigu promulgati.

1.b.4. L-istruzzjonijiet, l-informazzjoni u l-htigiet kollha necessarji ghall-interface sigura u korretta bejn is-sistema ta'
propulsjoni u l-ingenju ta' l-ajru ghandhom jigu promulgati.

1.c. S i s t e m i u t a g h m i r

1.c.1. L-ingenju ta' l-ajru m'ghandux ikollu fatturi ta' disinn jew dettalji li l-esperjenza wriet li huma perikolużi.
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1.c.2. L-ingenju ta' l-ajru, inklużi dawk is-sistemi, taghmir u apparat mehtiega ghac-certifikazzjoni tat-tip, jekk mir-
regoli ta' operazzjoni, ghandhom jiffunzjonaw kif intiż taht kwalunkwe kondizzjoni operabbli prevista, dejjem,
u biżżejjed lil hinn, mill-operazzjonali ta' l-ingenju ta' l-ajru, b' kont dovut mehud tas-sistema, t-taghmir jew l-
ambjent operazzjonali ta' l-apparat. Sistemi ohra, taghmir u apparat mhux mehtieg ghac-certifkazzjoni tat-tip,
jew mir-regoli operazzjonali, kemm jekk jiffunzjonaw tajjeb kif ukoll jekk le, m'ghandhomx inaqqsu s-sigurtà u
m'ghandhomx jeffettwaw hażin il-funzjonament tajjeb ta' kwalunkwe sistema, taghmir jew apparat iehor. Sis-
temi, taghmir u apparat ghandhom ikunu operabbli minghajr ma jehtiegu kapacità jew sahha eccezzjonali.

1.c.3. Is-Sistemi, it-taghmir u apparat assocjat ta' ingenji ta' l-ajru, ikkunsidrati separatament u in relazzjoni ma' xul-
xin, ghandhom jigi ddisinjat b'tali mod li kwalunkwe kondizzjoni ta' nuqqas katastrofika ma tirriżultax min
nuqqas wiehed li ma jidhirx li huwa estremament improbabbli u relazzjoni inversa ghandha teżisti bejn il-pro-
babilità ta' kondizzjoni ta' xi nuqqqas u s-severità ta' l-effett taghha fuq l-ingenju ta' l-ajru u l-okkupanti tieghu.
Fir-rigward ta' kriterju wiehed ta' nuqqas fuq, huwa accettat illi ghandu jkun hemm riserva dovuta ghad-daqs u
l-konfigurazzjoni wiesgha ta' l-ingenju ta' l-ajru u li dan jista' jipprevjeni lil dan il-kriterju singolu ta' nuqqas
milli jigu sodisfatti ghal xi partijiet u xi sistemi fuq elikotteri u ajruplani żghar.

1.c.4. Informazzjoni mehtiega ghall-kondotta sigura tat-titjira u informazzjoni li tikkoncerna kondizzjonijiet mhux
siguri ghandha tigi pprovduta lill-ekwipagg, jew lill-impjegati ta' manutenzjoni, kif appropjat, b'mod car, kon-
sistenti u mhux ambigwu. Sistemi, taghmir u kontrolli, li jinkludu sinjali u sejhiet ghandhom jigu ddisinjati u
allokati sabiex jitnaqqsu żbalji li jikkontribwixxu ghall-holqien ta' perikoli.

1.c.5. Prekawzjonijiet tad-disinn ghandhom jittiehdu sabiex jitnaqqsu l-perikoli lill-ingenji ta' l-ajru u lill-okkupanti
minn theddid ragjonevolment probabbli, kemm gewwa kif ukoll barra l-ingenju ta' l-ajru, inkluża l-protezzjoni
kontra l-possibbiltà ta' nuqqas sinifikanti fi, jew telf ta', kwalunkwe ingenju ta' l-ajru.

1.d. A i r w o r t h i n e s s k o n t i n w a

1.d.1. Struzzjonijiet ghal Airworthiness kontinwa ghandhom jigu stabbiliti sabiex jiżguraw illi l-istandard ta' l-Airworthi-
ness tac-certifkazzjoni tat-tip ta' l-ingenju ta' l-ajru jinżamm matul il-hajja operazzjonali ta' l-ingenju ta' l-ajru

1.d.2. Ghandhom jigu pprovduti mezzi sabiex jippermettu l-ispezzjoni, l-aggustament, il-lubrikazzjoni, it-tnehhija jew
is-sostituzzjoni ta' partijiet u apparat kif necessarju ghal Airworthiness kontinwa.

1.d.3. L-Istruzzjonijiet ghal Airworthiness kontinwa ghandhom ikunu fil-forma ta' librett, jew libretti, kif approprjat
ghall-kwantità ta' data li ghandha tigi pprovduta. Il-libretti ghandhom ikopru manutenzjoni u struzzjonijiet ta'
tiswija, informazzjoni ta' manutenzjoni, trouble-shooting u proceduri ta' spezzjoni, f'format li jipprovdi ghal
arrangament prattiku.

1.d.4. L-Istruzzjonijiet ghal Airworthiness kontinwa ghandhom jikkontjenu limitazzjonijiet ta' Airworthiness li jistabi-
lixxu kull hin mandatorju ta' sostituzzjoni, intervalli ta' spezzjonijiet u procedura relatata ta' ispezzjoni.

2. A s p e t t i t a ' A i r w o r t h i n e s s t a ' o p e r a z z j o n i t a l - p r o d o t t

2.a. Dan li gej ghandu jidher li gie indirizzat sabiex jassigura livell soddisfacenti ta' sigurtà ghal dawk abbord jew
fuq l-art tul l-operazzjoni tal-prodott:

2.a.1. It-tipi ta' operazzjoni li ghalihom l-ingenju ta' l-ajru huwa approvat ghandhom jigu stabbiliti u limitazzjonijiet
u l-informazzjoni necessarja ghall-operazzjoni sigura, inklużi limitazzjonijiet ambjentali u twettieq ghandhom
jigu stabbiliti.

2.a.2. L-ingenju ta' l-ajru ghandu jkun kontrollabbli b' mod sigur u manuvrabbli taht il-kondizzjonijiet kollha antici-
pati ta' operazzjoni inkluż wara n-nuqqas ta' sistema ta' propulsjoni wahda jew, jekk approprjat, iktar. Ghandu
jittiehed kont dovut tas-sahha tal-pilota, ta' l-ambjent tat-titjira fil gverta, tax-xoghol tal-pilota u ta' konsideraz-
zjonijiet ohra ta' fattur uman u tal-fażi tat-titjira u t-tul taghha.

2.a.3. Ghandu jkun possibbli illi ssir transizzjoni minghajr xkiel minn fażi ta' titjira wahda ghal ohra minghajr ma
jkunu mehtiega kapacità eccezzjonali tal-pilota, riflessi tajba, sahha jew xoghol taht kwalunkwe kondizzjoni
probabbli ta' operazzjoni.

2.a.4. L-ingenju ta' l-ajru ghandu jkollha dik l-istabilità sabiex tassigura li d-domanda fuq il-pilota mhijiex eccessiva b'
kont mehud tal-fażi u t-tul tat-titjira.
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2.a.5. Proceduri ghal operazzjonijiet normali, nuqqas u kondizzjonijiet ta' emergenza ghandhom jigu stabbiliti.

2.a.6. Avviżi, jew detterenti ohra intiżi sabiex ma jipprevjenu li tigi ecceduta l-normali tat-titjira, ghandhom jigu
pprovduti, kif approprjat ghat-tip.

2.a.7. Il-karatteristici ta' l-ingenju ta' l-ajru u s-sistemi tieghu ghandhom jippermettu ritorn sigur mill-estremi tat-tit-
jira li jistghu jiltaqghu maghhom.

2.b. Il-limitazzjonijiet ta' operazzjoni u informazzjoni ohra necessarja ghal operazzjoni sigura ghandhom ikunu magh-
mula disponibbli ghall-membri ta' l-ekwipagg.

2.c. L-operazzjonijiet tal-prodotti ghandhom jigu protetti minn perikoli li jirriżultaw minn kondizzjonijiet avversi
esterni u interni, inklużi kondizzjonijiet ambjentali.

2.c.1. B'mod partikolari, l-ebda kondizzjoni mhux sigura ma ghandha tinholoq mill-esposizzjoni ghal fenomeni bhal,
iżda mhux limitata ghal, temp ikrah, sajjetti, ghasafar, eghlieqi radjati minn frekwanza gholja, l-ożonju ecc., rag-
jonevolmnet mistennija illi jsehhu tul-operazzjoni tal-prodott.

2.c.2. Kompartimenti tal-kabini ghandhom jipprovdu lill-passiggieri b'kondizzjonijiet ta' trasport addattati u protez-
zjoni adegwata kontra kull perikolu mistenni li jirriżulta f'operazzjonijiet ta' titjir jew li jirriżultaw f' sitwazzjo-
nijiet ta' emergenza, li jinkludu nar, duhhan, gassijiet tossici u perikoli ta' dekompressjoni rapida. Ghandhom
isiru disposizzjonijiet sabiex l-okkupanti jinghataw kull cans ragjonevoli sabiex jigi evitat dannu serju u jigu
evakwati malajr mill-ingenju ta' l-ajru u sabiex ikunu protetti mill-effett tal-forzi decelaranti fil-każ ta' nżul ta'
emergenza fuq l-art jew il-bahar. Sinjali jew notifiki cari u mhux ambigwi ghandhom jigu pprovduti, kif neces-
sarju, sabiex okkupanti jigu istrutti f'imgjieba sigura approprjata u l-post u l-użu korett ta' taghmir ta' sigurtà.
Taghmir mehtieg ta' sigurtà ghandu jintlahaq malajr.

2.c.3. Il-Kompartimenti ta' l-ekwipagg ghandhom jigu rrangati sabiex jigu ffacilitati operazzjonijiet ta' titjir, inklużi
mezzi li jipprovdu konxjosità tas-sitwazzjoni, u Tmexxija ta' kwalunkwe sitwazzjoni u emergenza prevista. L-
ambjent ta' kompartimenti ta' l-ekwipagg m'ghandux jipperikola l-abilità ta' l-ekwipagg li jwettaq il-kompiti
tiegh u d-disinn tieghu ghandu jkun tali illi tigi evitata interferenza matul l-operazzjoni u l-użu hażin tal-
kotrolli.

3. O r g a n i z z a z z j o n i j i e t (li jinkludu persuni fiżici li jidhlu ghad-disinn, il-fabbrikazzjoni jew il-mauntenzjoni)

3.a. Approvazzjonijiet ta' organizzazzjonijiet ghandhom jinhargu meta jigu sodisfatti l-kondizzjonijiet li gejjin

3.a.1. l-organizzazzjoni ghandu jkollha l-mezzi kollha necessarji ghall-iskop tax-xoghol. Dawn il-mezzi jinkludu, iżda
mhumiex limitati ghal dan li gej: facilitajiet, impjegati, taghmir, ghodda u materjali, dokumentazzjoni tal-kom-
piti, responsibbiltajiet u proceduri, access ghal data rilevanti u ż-żamma ta' registri;

3.a.2. l-organizzazzjoni ghandha timplimenta u żżomm sistema ta' Tmexxija sabiex tassigura konformità ma' dawn
il-htigiet essenzjali ghal Airworthiness, u timmira ghal titjib kontinwu ta' din is-sistema;

3.a.3. l-organizzazzjioni ghandha tistabbilixxi arrangamenti ma' organizzazzjonijiet rilevanti ohra, kif necessarju,
sabiex tigi assigurata konformità ma' dawn il-htigiet essenzjali ghal Airworthiness;

3.a.4. l-organizzazzjoni ghandha tistabbilixxi sistema li tirrapporta u/jew timmanigga incident, li ghandha tigi użata
mis-sistema ta' Tmexxija taht il-punt 3.a.2 u l-arrangamenti taht il-punt 3.a.3, sabiex tikkontribwixxi ghall-
iskop ta' titjib kontinwu tas-sigurtà ta' prodotti.

3.b. Fil-każ ta' organizzazzjonijiet ta' tahrig ta' manutenzjoni, il-kondizzjonijiet taht ount 3.a.3 u 3.a.4 ma jappli-
kawx.
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ANNESS II

L-Ingenji ta' l-ajru msemmija fl-Artikolu 4(2)

Ingenji ta' l-ajru li ghalihom l-Artikolu 4(1) ma japplikax huma ingenji ta' l-ajru li ghalihom certfikat tat-tip jew certifkat
ta' Airworthiness ma nharigx a bażi ta' dan ir-Regolament u r-regoli ta' implimentazzjoni tieghu, u li jaqghu taht wahda
mill-kategoriji li gejjin:

(a) ingenji ta' l-ajru li jkollhom rilevanza storika cara, relatata ghal:

(i) partecipazzjoni f'avvemeniment storiku importanti; jew

(ii) pass magguri fl-iżvilupp ta' l-avjazzjoni; jew

(iii) rwol magguri fil-forzi armati ta' Stat Membru;

u li jissodisfa kriterju wiehed jew iktar milli gejjin:

(i) huwa stabbilit li d-disinn inizjali tieghu ghandu aktar minn 40 sena;

(ii) il-produzzjoni tieghu waqfet minn ta' l-inqas 25 sena ilu;

(iii) inqas minn 50 ingenju ta' l-ajru ta' l-istess disinn bażiku ghandhom irregistrati fl-Istati Membri;

(b) ingenji ta' l-ajru specifikament mahsuba jew modifikati ghar-ricerka, skopijiet sperimentali jew xjentifici, u x' aktarx
li jigu prodotti f' numri limitati hafna;

(c) ingenji ta' l-ajru li minnhom mill-inqas 51 % huwa mibni minn dilettant, jew assocazzjoni minghajr profit ta' dilet-
tanti, ghall-iskopijiet proprji u minghajr ebda objettiv kummercjali;

(d) ingenji ta' l-ajru li d-disinn originali taghhom kien intiż ghal skopijiet militari biss;

(e) ajruplani li m'ghandhom aktar minn żewg sedili, il-velocità ta' waqfien jew il-velocità minima uniformi tat-titjira fil-
konfigurazzjoni ta' l-inżul ma tecceddix 35 knots f'velocità kalibrata ta' l-ajru (CAS), u l-massa massimu ta' take off
(MTOM) ta'mhux iktar minn:

(i) 300 kg ghal ajruplan ta' l-art , sedil wiehed; jew

(ii) 450 kg ghal ajruplan ta' l-art, żewg sedili; jew

(iii) 330 kg ghal ajruplan amfibju jew galleggjanti ta' sedil wiehed; jew

(iv) 495 kg ghal ajruplan amfibju jew galleggjanti ta' żewg sedili, sakemm, meta opera kemm bhala galleggjanti kif
ukoll bhala ajruplan ta' l-art, jaqa' taht iż-żewg limiti MTOM, kif approprjat;

(f) “gliders” b'massa strutturali ta' inqas minn 80 kg meta b'sedil wiehed jew 100 kg meta b' żewg sedili, inklużi dawk
li jittellghu bis-sieq;

(g) ingenju ta' l-ajru minghajr kontrolli b' massa operazzjonali ta' inqas minn 150 kg;

(h) kwalunkwe ingenju ta' l-ajru iehor b' massa totali minghajr pilota ta' inqas minn 70 kg.
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